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Pe3rome. OGEKT Ha N3CJIEIBAHETO € OBITApCKaTa M IOJICKAaTa Pa3rOBOPHA JICKCHKA B
CBIIOCTABUTEIICH aCIeKT. [J1aBHATA I1eJ1 € Jia CE MPEJCTABAT HAKOW MPOOIEMH, pe3yTaTu
OT JIOCETAIllHKU MPOYYBAHUS M HACOKH 3a ObJICIIN U3CieABaHus B Ta3u obnact. OCHOBHU
M3TOYHULIM 3@ €3UKOBUS MaTepuaj ca ObJIrapCKd U IOJICKU JIEKCUKOrpadCcKy M3JIaHMS.
B crarusTa Haii-Hanpen € NpencTaBeHo pa3dupaHeTo 3a pa3roBopHocT B bwarapus u B
[onma u TepMUHONIOrUATa, CBBp3aHa ¢ Hest. Criell ToBa ca pa3miedaHd OCHOBHUTE IPyNu
JIeKCeMH B CTPYKTypara Ha pa3roBOpHAaTa Jekcuka. HakpaTko ca omucaHu Hal-BaKHUTE
YepTH Ha JIGKCEMHTE OT UyK[] POU3XOA U Ha JIeKCeMHTe, 00pa3yBaHH 10 cJI0BOOOpas3yBa-
TesieH HayuH. [To-noxpoOHO ca aHaIM3UpaHu JIeKceMuTe, 00pa3yBaHU B pe3ysiTaT Ha MeTa-
(opusanus. B xpast Ha cTatusTa ca IpencTaBeH! U3BOAM, KOUTO IMOKA3BAT KAKTO MPHIHKH,
TaKa ¥ HAKOW 3HAYUTEIHHN Pa3InKy MEX1y JBara e3uka. [IpeanoxkeHa e Chlio U aBTOpPCKa
MHTEpIIPETAIHS 32 IPUYUHNATE, KOUTO Ca JIOBEJIH 10 TOBA ChCTOSHHUE.

KirouoBu gymu: ObIrapckul €3uK, TOJICKU €3UK, PA3TOBOPHOCT, pa3roBOpHA JIGKCHKA,
napaJeiu

Abstract. The subject of the study is the Bulgarian and Polish colloquial lexis in a
comparative aspect. The main aim is to present some problems, results of previous studies
and guidelines for future research in this field. The main sources for the language data are
Bulgarian and Polish lexicographic editions. Firstly, the author presents the understanding
of the concept of colloquialism in Bulgaria and Poland and the terminology associated
with it, then, the main groups of colloquial lexis are analysed. The most important features
of words of foreign origin and words formed by word derivation are briefly described.
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Colloquial lexis formed as a result of metaphorization is analysed in more detail. At the end
of the article, conclusions are presented which show both similarities and some significant
differences between the two languages. The author’s interpretation of the reasons that led
to this condition is also suggested.

Keywords: Bulgarian language, Polish language, colloquialism, colloquial lexis,
parallels

1. YBox

[IpernenbT Ha MyONMUKAIUUTE OT 00JIACTTA HA OBJITAPO-TIOJICKOTO CHITOCTABH-
TEJIHO €3MKO3HaHME IMOKa3Ba, 4ye MpeoliajaBaiiara 4acT OT TAX € ITOCBETeHa Ha
rpamarukara Ha JBara e3uka. TyK He € Bb3MOXHO Jla c€ H30pOosST BCHUKU U3CIIE-
BaHMsI, KOUTO CE 3aHMMAaBaT C rpaMaTUYecKH MPOOJIEMH, HO 3acCiTy’KaBaT OTOeIs3-
BaHE MMOHE HSIKOW OT MO-pPa3lIMPCHUTE M W3BECTHHU M3JaHHS KaTO MHOTOTOMHAra
Gramatyka konfrontatywna bulgarsko-polska (GKBP 1988-2009)' u cepusra
Studia gramatyczne butgarsko-polskie (SGBP 1986-2003), xouTo ca pe3yarar ot
YCHJIMSITa Ha peluiia U3THKHATH TIOJICKH M OBJITapCKU yueHH B juieTo Ha B. Ko-
cecka-Tomesa, M. KoputkoBeka, P. Pomiko, M. Casurika, C. Kaposik, 1. [enues,
B. Manmxuesa, T. bosmxues, I. ['apros, U. ['yrynanosa, JI. Kpymosa-llBeTkoBa,
M. YoponeeBa u MHOTO ApyTrH (MOAPOOHO BXK. B Onbmmorpadusra).

Ha To3u on Obarapo-mnosickure u3cieaBaHusl B 00JacTTa Ha JIEKCHKaTa 3a-
eMar 3HAuYUTEITHO MO-CKPOMHO MSCTO. Hal-ToJsiM i1 TYK MMar Mpoy4BaHUsTA,
nocBeTeHH Ha (Qpaszeosoruara (Bxk. Hamp. Mammkuesa, ByitoBuu/Maldzieva,
Wojtowicz 1994; Ilonosa/Popova 1998; I'enes-Ilyxanesa/Genev-Puhaleva 2003;
Bonora/Bonova 2009; Muxos/Michow 2013, 2014; [Ilumancku/Szymanski 2015
U JIp.), BHUMaHUE € OTJCJSIHO ChIIO TaKa Ha OTIEJHHU JICKCUKAIHO-CEMaHTUYHU
IpynH, HampyUMEp Ha HaApoJHWUTE Ha3BaHUS Ha Oonectu (CraHueBa/Stanczewa
2015), na Ha3zBaHuATa Ha pacteHuATa u KuBoTHUTE (Cpedpanos/Srebranov 2010),
Ha Ha3BaHWsATA 3a Aesren (Bamaak/Walczak 1994) u ap. 3acimyxaBar BHUMaHHE U
HSIKOH TIOJICKO-OBJITAPCKY JICKCUKATHU M3CJIC/IBAHUS B IUAXPOHEH aCICKT, HAIIPH-
Mep Ha MOoJoHU3MHUTE B Oblrapckus e3uk (Muxos/Michow 2011), Ha acumeTpusi-
Ta MEX[y J[BaTa €3MKa 10 OTHOLICHHE Ha apxau3anusra Ha jJekcukara (CoTupos/
Sotirov 2016), Ha THITOIOTHYHUTE YEPTH HA PEUHUKOBUS CHCTAB Ha JBaTa €3UKa B
ucropuueckn acrekt (JletikoBa, ['apoa/Deykova, Garova 2015), xkakTo u HsIKOU
W3CcIeIBaHus OT o0nacTTa Ha oHoMacTHukara (Hanp. Bamuak/Walczak 2009). B oc-
JIeTHUTE TOOMHU ce HaOIIo1aBa MOBUIIIEH HHTEPEC KbM JIGKCUKaTa Ha ObJITrapCKus
¥ TIOJICKHSI €3UK BbB BPB3Ka C M3CIICABAHETO HA €3MKOBaTa KapTHHA Ha CBeTa (Harp.
I'yrynanosa/Gugulanova 2009; [TonoBa/Popova 2009; Cranuea/Stancheva 2017),
KaKTO ¥ KbM HeoJioru3mMuTe B Bata e3uka (Carona-Cramkopsk/Satota-Staskowiak
2015; bnaroesa/Blagoeva 2016; Konkoscka, bnaroesa/Kolkovska, Blagoeva
2016).

! HOle06HO 3a TIPOCKTa II0 CBh3AaBAHCTO U PCAJIM3UPAHCTO Ha H3AAHUCTO BXK.

Kocecka-Tomesa, banrtosa/Koseska-Toszewa, Baltova 2004.
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3ano3HaBaHETO C JUTEpaTrypara IoKa3Ba, 4e cpell JIEKCUKAIHUTE ChIIOCTaBU-
TEITHU M3CJICNBAHMS TTOYTH JIMIICBAT TaKWBa, KOMTO Ca MOCBETEHH CIICIIMATHO Ha
pasroBopHara jekcuka’. [10-CKopo KaTo U3KIIFOUYEHHsT MOTAT Jia Ce M0CcoYat U3Cie/-
BaHMs KaTo Te3u Ha MiBaH Yo0aHOB BbpXyY KpaTKuTe (pOpMH Ha HAKOU MOJICKU U OBJI-
rapcku xeHcku Judan nMeHa (Yobanos/Chobanov 1991), na Mapuera L{BeTkoBa
BBpXY HsKOW pasroBopHH HomuHaImu (L[BetkoBa/Tsvetkova 1992), na [/lecucnasa
JlMMUTpOBa BHPXY YMAIUTEITHUTE HAPUIIATCITHA UMEHA B OBJITapCKUS M B MOJICKHS
e3uk (JumutpoBa/Dimitrova 2010) u uskou npyru (Hamnp. Cotupos/Sotirov 2012;
2017). Bcuuko ToBa 1mokasBa, 4e pa3roBOpHATA JEKCHKa Ha OBJITAPCKHS U TIOJICKUS
€3UK B CBHIIOCTABHUTEINICH aCIIeKT J0CETa € OCTaBaja BCTPAHU OT MHTEpeca Ha €3H-
KOBEJIUTE, KOETO € ChBCEM HEOCHOBATEIIHO, KaTO C€ MMAaT IMPEIBHI TOISIMOTO KO-
JIMYECTBO PA3TOBOPHHU JICKCEMU B €3HKa, TIXHOTO LIIMPOKO MSACTO B ChbBPEMEHHATa
©Ke/IHEBHA KOMYHHKALUS, KAKTO U TEXHUST OTPOMEH MOTEHIIMAJ KaTO U3TOYHUK Ha
1IeHHa H(OPMAIIHs OT KOTHUTUBEH M HAI[MOHATHO-KYJITYPEH Xapakrep’.

[IpocnensBaneTo Ha OBITAPO-TIOJICKUTE YCIIOPEAUIM B 00JacTTa Ha Pas3ro-
BOpHATa JIEKCUKa MOXKE Ja 3acAra Hall-pa3IMyHu HeHHH acleKTH, KOUTO HE € Bb3-
MOXHO Jla c€ pa3miefar B eqHa myonukanus. [1o Ta3u mpuyuHa TyK IIe ce CIipeM
caMO Ha HSJKOM M30paH¥ BHIPOCH. B HAuajoTo Iie MpeiCcTaBUM pa30oMpaHEeTo 3a
Pa3TOBOPHOCT B JIBETE €3UKOBEJICKU TPAJAHUIIMU U CBbpP3aHaTa C Hesl TEPMUHOJIOTHS
(TIpeu BCUYKO C OIJIeN Ha pa3IHyusITa HOMEXKIY UM), CJIE TOBA e 0ObPHEM BHH-
MaHME Ha CTPYKTypaTa Ha pa3roBopHara JIEKCHKa B JBaTa €3MKa, KaTo HAKPaTKoO ce
CIIpeM TOOT/IETHO Ha HAKOW OT OTJCITHUTE KaTerOpuH pa3roBOpHU Jiekcemu. Ha-
Kpasi TI0-CIIeIMaTHO BHUMaHHKE Il O0ObPHEM Ha e/THa TeMaTUYHa rpyTia pa3roBOPHU
eIMHUIM, 00pa3zyBaHu upe3 Metadopuzanus. Thil kaTo pasroBopHuTe Metadopu
ca eJMH OT OCHOBHMTE M3TOYHHIIM 32 ONMCAHNETO Ha €3MKOBaTa KapTHHA Ha CBETa
Ha ompeesieHa OOIIHOCT, Te e ObJaT pa3rieaHd UMEHHO B TaKaBa CBET/IHMHA®.
['maBHaTa 11e71, KOSITO CH MTOCTaBAME, € JIa CE MPEICTaBIT OCHOBHUTE MPOOJIEMHU OT

2 bubnuorpadust o Bbripoca Bx. Harnp. B Jlukomanosa/Likomanova 1998.

3 MI3BecTHO e, pa3sroBOpHara JICKCHKA € €IMH OT OCHOBHUTE M3TOYHHIM Ha Marepual
IPH U3CIIEIBAHETO HA €3MKOBHUTE IPEACTABU HA WICHOBETE Ha AaACHO 00miecTBo. ToBa mpo-
M3THYA OT caMara CBIHOCT Ha Pa3TOBOPHOCTTA, 32 KOSITO CE CMsITa, U¢ ,,c¢ KOPCHH B IBI00-
KWTE TUIACTOBE HA €3MKa, B HAYMHA Ha Bh3MpHeMaHe Ha jeiictButennoctra’ (baprMuHcku/
Bartminski 2001, 119). Tbii kaTo pa3roBOPHOCTTA € XapaKTepPHa 32 KOMYHUKATUBHU CHUTY-
alliy, B KOUTO KOMyHHKaHTHUTE ca OCBOOOIEHH OT KOHTpOJIA Ha CTPOTHS PEIVIaMEHT, Te ce
JbprKaT CBOOOIHO, HENIPUHYIEHO U C€ CTPEMAT KbM I10-TOYHO OIIMCAaHUEe Ha 0OEKTa Ha peyra,
P TOBA JIaBaT BOJIS M Ha CBOSATA eMOLIMOHAJIHA OLIeHKa 3a Hero. CrenoBaresiHo 000CHOBAHO
01 OMJI0 TBBPACHUETO, Ye pa3roBOpHaTa pey B CpaBHEHHE C Ta3H, Iopakaalla ce B opuunal-
HuTe chepu, Mo-00eKTUBHO, MO-NPABANBO MpelaBa MUCINTE Ha aBTOPHUTE HA PeyTa, ye T €
MO-TIPSIK U MO-UCKPEH U3pa3uTel Ha TXHOTO MucieHe. OT pyra cTpaHa, MaCOBOCTTa Ha pas-
TOBOPHUSI BAPHAHT Ha €3MKa (TOMH ce BlIajee OT IOYTH BCHUKH WICHOBE HA OOIIECTBOTO) 1aBa
OCHOBaHHE Bb3 OCHOBA Ha HETO Ja ce (hopMyIHpaT H3BOAH, 3aCSTalIN ISUIOTO OOIIECTRO.

* Uscnenpanusita BbPXYy €3MKOBAaTa KapTHHA Ha CBETA IIOKAa3BaT, Ye B OIpeE/elieHa
CTEIEH T C€ KpHUe BbB BCUUKM paBHUIIA U KOMIIOHEHTH Ha €3MKa, Hali-Beue B JIEKCUKATa,
(paszeornorusaTa, OHOMACHOJIOTUYHATA OCHOBA Ha JyMHTE, ICPUBAIAATA U METa()OPUIHHTE
3Ha4eHus (BXK. Hanp. baprmunckn/Bartminski 2006, 13 u ci.).
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u3CleBaHaTa o0JIacT, 1a Ce MPEACTaBAT PE3YJATaTUTe OT HAKOM JOCETAIIHU TPO-
yuBaHUs (BKIIOYBAIM M3BOAM 3a TPWIIMKATE W PA3ITUKUTE MEXKITY OBJITApCKUS
HOJICKMS €3UK B M3cieBaHaTa 00JIacT), KaKTO U Jja CE 04epTasiT HACOKH 3a ObJeIn
U3CIEBAHUSA 10 Ta3K MpobIeMaTHKa.

2. [lonsiTHeTO pazzoeoprocm B ObJATAPCKUS U B
MOJICKUSI HAYYeH IUCKYPC

B nocneanute 2—-3 necerunetust B bwirapus u B [lonma Ha npobiemurte Ha
PasroBOPHOCTTA CE OTJEJIs TOJsIMO BHUMaHue. ToBa € ChbBCEM JIOTUYHO, KaTo ce
uMa MPeBU/, Y€ U B JBETE CTPAaHH PA3MIMPSIBAHETO Ha cdepara Ha pasTOBOPHHUTE
€JIEMEHTH B €3MKa C€ NMPEBbPHA B €HA OT eMOJIEMUTE HAa €3MKOBUTE MPOMEHHU B
nepuona ciueq 1989 r. 3HauntenHara HaydHa akKTUBHOCT IO TeMaTa 3a pa3roBOp-
HOCTTa JIOBEJIC J0 ToJIsiM Opoil myOnuKamnuu, Kato mpeodiaiaBamiara 4acTt oT TIX
ca IJI0/ Ha O)KMBEHUTE TUCKYCHH IO BpeMe Ha MHOTOOpOHHHUTE TEeMaTHYHH Hay4-
HE popymu’. Bhirapckara u mojckara JIMTeparypa o BbIpoca 3a pasroBOPHOCTTA
MOKa3Ba, Y€ ca HaJIMIIEC KaKTO MPWJIMKH, TaKa ¥ HSIKOW MHTEPECHH Pa3lnudHsl 1O
OTHOLIEHUE Ha MOJIX0/a KbM MOHATUETO PA32080PHOCH, A CHIIO U TI0 OTHOLIEHHE
Ha CBbp3aHaTa C HEro TEPMHUHOJIOTHSL.

KaxkTo e n3BecTHO, B OBJITAPCKOTO €3MKO3HAHHME BUHATH 0COOCHO BHUMAHUE €
€ OTJIeJISIJIO Ha TEPUTOPUATHUTE TUAJICKTH, B PE3ylTaT Ha KOETO Te ca J0cTa J00-
pe nmpoy4yeHu. 3a CMeTKa Ha TOBa HEAMAJIEKTHUTE PA3TOBOPHU BAPUAHTU HA €3UKa
ca Onyn BCTpaHU OT HAy4YHHS] MHTEPEC Ha €3MKOBEAUTE MOYTH 10 Kpas Ha XX BEK.
ToBa ce apmKHM Ha (akTa, 4e TPAJUIMOHHOTO OBJITApCKO €3MKO3HAHKE B 007acTTa
Ha KHIDKOBHUS €3UK ,,6 OCHOBAHO BBbPXY HamMcaHara ped’, a ObIArapCcKuTe €3HMKO-
BEJI ,,ca MIOCTPOMJIN CBOUTE MPEICTaBH 3a OBJITapcKy KHMKOBEH €3UK Bb3 OCHOBA
Ha ncaresnckara npaktuka“ (Bunenos /Videnov 1995, 124-125)°. Tlo ta3u npuyu-
Ha €JHa PEaTHO CHILECTBYBAIA U IIUPOKO Pa3MpocTpaHeHa Gopma Ha ObJITapCcKus
€3HK, KOSATO CE MPOsBSBA MPEAUMHO B Pa3roBoOpa, B YCTHATA Ped U ChIIEBPEMEHHO HE
€ IMaJieKTHa, JOCKOpo Oellle W3BbH BHUMAHHETO Ha OBJIrapckute e3ukoBenu. B mo-
HOBO BpeMe IpoOJIeMUTe Ha pa3roBOpHaTa MpakThKa (YCTHATa ped) Ha HOCUTEIUTE

> Hampumep B bbarapus kxondepenimute ,,IlpobreMn Ha pasroBopHara ped u
[ Ipo0iieMu Ha ycTHaTa KOMyHUKaIUs, opranu3upanu ot dunonorudeckus QpakyiaTer Ha
BTV ,,Cs. cB. Kupun u Metonuii™ ot 1990 r. Hacam (MaTrepuanute 0T KOH(PEPEHIIMHUTE BiK.
B [IpoGnemu 1991-2004/Problemi 1991-2004 u I[Tpo6nemu 2010-2016/Problemi 2010-
2016); B Ilomma xondepenumure: ,,Potocznos¢ w jezyku i w kulturze® [Pasrosopuocrra
B e3uka W kyarypara] (MaK/JaK 1992), ,,Potoczno$¢ a zachowanie jezykowe Polakow™
[PasroBopHOCcTTa M e3ukoBOTO MoBeaeHue Ha nossinute] (Bonitenka, ['paduac/Boniecka,
Grabias 2007) u MH. Jp.

¢ TTomo6HO CcXBallaHe OTPa3sBaT HAPHMEP IMO-CTAPHUTE JICKCHKOTPA()CKH M3TOYHH-
I, CPB. PSUHHIKOBATA CTATHS Ha JeKkceMara paszeogopen: 1. Ezukoszn. Koiito ce ymorpebdssa
caMo IIpU Pa3roBop, KOWTO € TUIIMYEH, XapaKTepeH 3a YCTHaTa ped. [/pomueon. KHIKOBEH,
mureparypet. [...] (PBE BAH/RBE BAN: http://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg/pazroBopeH [nocTbit:
15.03.2020]).
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Ha KHIDKOBHHSA €3HK Ce TPeBbpHAaxa B CHENHalIeH Hay4eH 00eKT B PaMKHUTE Ha CO-
IIUOJTMHTBICTHYHHS TIOIXO/ KbM e3uKa. OCHOBHUTE CXBAIllaHHS B Ta3W 001acT Osxa
(dhopMynupaHu OT BOICHINS ObITapCKy COLMOJIMHIBUCT M OCHOBATEI Ha ObJrapcka-
Ta COLIMOJIMHIBUCTUYHA IIKOsIa Muxaus BuieHoB U IpeAcTaBeH B peuiia HETOBH
nyonmukarmu (Harp. Bunenos/Videnov 1986, 1997, 2000, 2003 u ap.). Ilpunoc 3a
M3y4aBaHETO Ha pa3roOBOPHOCTTA KATO SIBJICHUE U HA Pa3rOBOPHUTE ()OPMU Ha €3HKa
¥Mar ¥ IpyrH y4eHu, npeau Beuuko ot Coduiickus ynusepeuter ,,CB. Kinnment
Oxpuncku® (Kpacumupa AnekcoBa, Aaren Anrenos, Moska Tumiesa u np.) u Benu-
KOTBPHOBCKHUS yHUBEpcuTeT ,,CB. cB. Kupun u Metonmii™ (Pycun Pycunos, Crosu
Bypos, Bosiu Baitues, Xpucrtina Cranesa, Pamrka Hocugosa u ap.).

Moxe ma ce kaxe, 4ye JHeC B bbIrapusi chlecTByBa OTHOCHUTEIIHO €IUHHO
CXBaIllaHe MO OTHOIIEHHE Ha cucTeMara oT (JOpMH Ha CHILECTBYBaHE Ha ObJrap-
CKUSI HAaIlMOHAJICH €3UK, B TOBA YMCIIO U OTHOCHO MSCTOTO Ha pa3roBopHara ¢popma
Ha KHIOKOBHUS e3WK. [lo/uraraiiky Ha KpUTHYSH aHaJIi3 CXBAIlaHUATA HA pa3InIHN
yuenu (Hamp. ABpopun/Avrorin 1975; bounaneros/Bondaletov 1987; Kpmmcrex/
Kiistek 1977 u ap.) mo oTHOIIEHHE HAa CHITHOCTTA M KJIACH(UKAIUATA Ha Bh3MOXK-
HUTE (OPMHU Ha CHIECTBYBaHE Ha e3uka (e3ukoBute popmanuu), M. Bunenos e
MPETIOKIIT OBITApCKUTE €3UKOBU (hOpMAIiK a ObIaT IMOIeNICHH Ha JIB€ OCHOBHU
TPYIU — CTPYKTYPHHU B HECTPYKTYPHU. KBM CTPYKTYpHHUTE Ca BKJIFOYCHH: KHUKOB-
HUST €3UK C BCHYKUTE MY Pa3HOBHIHOCTH, PETMOHAIHUTE HAJIUaNeKTHU (HopMHU-
poBaHMs (MHTEPAMATIECKTH, ME30JIEKTH, HApeuus), TPAAUIUOHHUTE TEPUTOPHAITHH
JTUAJIEKTH U IbPKOBHUSAT (KYJATOBUST) €3UK Ha Obirapckara rbpksa. OT cBOS cTpaHa
HECTPYKTypHHUTE (OpMAIIMU Ca TIPEACTABEHU OT PA3IUYHUTE COIUOICKTH (CIIEHTO-
BE, JKaproHu, MpoheCcrHoNIeKTH, aproTHYHU TOBOpH | Jp. mox.) (Buaenos/Videnov
2000, 140). B pamkuTe Ha cCbBpeMeHHaTa ObJIrapcka KHIKOBHA (pOpMAIIHs YISHHST
€ OTJENHJI eUH 0COOCH HEeWH BapHaHT, HAPEUCH KHUNCOBHO-PA32080PEH €3UK, TION
KOETO ce paz0upa ,,peduTa Ha MHTEIUTCHIINATA B HeopunuaaHuTe chepu Ha o01y-
BaHE — MbPBUYHUTE TPYITH U arperatute’ (mak tam, 162). BrBexknaneTo Ha TOBa I10-
HATHE MOXeE J1a Ce OIPEAEIH KaTo eHa Obirapcka crenuduka B 00JacTTa Ha pa3ro-
BOPHOCTTA, 2 TOBA CTaHA BB3MOYKHO OJIaroiapeHue Ha MpUeTHs IPUHITAIL, Y€ ,,BCEKN
KHWD)KOBEH €3HK 33IbJDKUTEITHO (PYHKIIMOHUPA IO B (POPMU: IIUCMEHA M yCTHA™,
IpU TOBA c€ MpHEMa, Ye YCTHaTa (hopMa Ha KHHYKOBHHS €3UK ChILIO UMa HOpMa, Ma-
Kap ¥ ,,io-amopdua u no-enactuuHa” (Bunenos/Videnov 2003, 75). Tazu amopd-
HOCT U €JIACTUYHOCT Ha HOpMaTa JlaBa OCHOBaHNE KHMYKOBHO-Pa3roBOpHATA pey Jia
ce OompesieNid OT €3UKOBEIUTE KaTo (PyHKI[MOHAIHA TMOICUCTEMA, KOSITO B PAMKHTE
Ha OOILIOHAPOTHMS €3HK 3aeMa ,,MEXKIMHHA MTO3ULIUSA MEXTY ObIrapCKusi KHUYKOBEH
€3UK M HEeKHIKOBHUTE €3WKOBHU (hOpMalny, KaTto B3aMMOJEHCTBA 1O crieruduieH
HA4YMH KaKTO C YCTHUTE (DOPMH Ha JIPYTUTE MOJACUCTEMH (HAaydeH CTHII, ITyOIHIIC-
TUYEH CTUJI, OPUIINATHO-/IETIOBU CTHII U XyJ0)KECTBEH CTHII), TAKA U ChC COI[UOJIEK-
TUTE, TUanekTure, xxaprouute (Kpeituora/Krejcova 2014, 132).

Cren BbBEXK/IaHETO HA MOHATUETO 32 KHIPKOBHA PAa3rOBOpPHA ped AUCKYCHUTE
OTHOCHO OTHOIIEHUETO MY KbM JIPYTUTE €3UKOBH (POPMHU U MICTOTO My B 00IIaTa
cHcTeMa Ha OBJArapCKUTE €3UKOBU (OpMAIlMU MPOABIDKABAT’, & B PAMKUTE Ha HS-

" To-moapo6Ho 3a Hskou OT Tsix BK. Llones/Tsonev (2016).
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KOJIKO JIECETUJIETHSI CE MOSBHUXa U MHOTOOPOWHY MyOIHMKAINH, PA3IIHPSIBAIH 3HA-
HHUETO 3a HETOBATA CHIIHOCT U onpenensuy yeptu (nanp. Pycunos/Rusinov 1991;
Nocudosa/Yosifova 1991; 2001; Cranera/Staneva 1991; Yaxwposa/Chakarova
2004; KpeituoBa/Krejcova 2014 u ap.). OOImIOTO MEKIY TE3W MyOIUKauu ooave e
TOBA, Y€ T€ MOTBBPIKIaBaT IbPBOHAYAIIHUTE CXBallanus Ha M. Buienos 3a peanHo-
TO CHINECTBYBAaHE Ha KHIKOBHO-PA3rOBOpHATA (popManys Ha OBJITapCKHs €3UK KaTo
€/IMH €3UKOB BapuaHT, KOWTO CITY)XHU 3a ,,KOMyHUKaTHBHO CPEICTBO B Pa3rOBOPHUTE
MEKIy THUINWYHA KHU)KOBHHM HOCHUTENM M € 3aJBJDKUTENIEH 3a CIIyyauTe, B KOUTO
TpsiOBa Jja ce Mapkupa HamajeHa opurmainoct (Bugenos/Videnov 2000, 163).

o ce orHacs A0 Hal-BaXHHUS KOMIIOHEHT Ha KHIKOBHO-Pa3rOBOpHATA
ped — pa3roBopHara JEKCHKa, SICHO M B 0000IIEH B OBJITapCKOTO BHXKIAHE 3a
HEMHOTO MSCTO B JIEKCHMKAJIHATa CHCTEMa Ha €3MKa € MPEeACTaBeHO B Hall-HOBOTO
aKaJIeMUYHO M3/1aHUE TIO0 JIEKCUKOJIOTHS, TO-KOHKPETHO B IaBara ,,CTHIMCTUYIHO
pasciioeHne Ha OwJTapckara Jekcuka™ ¢ aBTop Mas boxkunosa (JIexcukomorws/
Leksikologiya 2013, 682—725). Tyk pasroBopHaTa JEKCHKa € OmpejesieHa KaTo
CTHJIOOTpeieNsla 3a OUTOBO-pa3srOBOPHUS CTUI (32 pa3rOBOPHUS €3UK, 3a Pas3ro-
BOpHATa ped), KaTo ce MmoJuepraBa HeifHaTa HEeTHOPOIHOCT OTKBM ChABbPKaHHE,
KOSITO C€ IBJDKH Ha (hakTa, 4e cam 1o cede CH OMTOBO-Pa3TOBOPHHSAT €3HK € Heee/I-
HOPOJICH — KaKTO 110 CTETeH Ha pa3rOBOPHOCT, TaKa M IO OTHOIIEHUE Ha chepure
Ha oOmryBaHe W Ha y4acTHUIUTe B TX (BXK. Jlekcukonmorusi/Leksikologiya 2013,
688—-689). BB Bpb3Kka ¢ TOBa ObJTapckara pa3roBOpHA JIGKCHKA € pasjesieHa Ha
JIBE OCHOBHU TpyNH: OOIIOHAIIMOHATHA Pa3rOBOPHA JICKCHKA U THAJIEKTHA, HHTEP-
JMaNieKTHa (ME30JIeKTHA), PErHOJIEeKTHA Pa3roBOpHa Jiekcuka. OT ONMMCaHUeTO Ha
TEe3U TPYIH C€ BIXK/A, Y€ IbpBaTa OT TAX CE OTHACS KbM KHMKOBHO-pPa3roBOpHaTa
ped, a 3a HeifHa ChIEeCTBEHA YepTa € pHreTa NoasadaTa 1 Ha reorpad)CKy MPUHIHIL,
T.€. Ha U3TOYHOOBITAPCKH M 3amaHOOBITapCcKu THII. BTopara rpyma pasroBopHa
JICKCHKa (IMaJIeKTHATa) € C OrpaHUueHa yrnoTpeda U € THITMYHA 32 HeKHIKOBHUTE
(HecTanmapTHHUTE) €3MKOBU opmanmu. B 00001IeHneTo Ha Ta3u 4acT BHUMAaHHE
€ 3acy)KWia sipKaTa OMO3MIMSA MEXIy JIBET€ OCHOBHU I'PYNHU Pa3roBOPHA JIEKCH-
Ka, KOSITO € 9acT OT MPOTHUBOTIOCTABSIHETO KHUNCOBHO—OUANIEKMHO T € XapaKTep-
Ha 0COOCHOCT Ha ObJTapckaTa e3uKoBa cuTyarus (mak tam, 689-690; Bx. chII0
Bunenos/Videnov 2005, 206). Ta3u kareropruHa OMO3HIINS, KOSITO € PE3YJITaT OT
BIIMSIHUETO Ha XapaKTEPHOTO 3a ObITrapckoTo 00IIEeCTBEHO MHEHHE HETaTUBHO OT-
HouieHue crpsimo auanektute (Bugenos 2000, 156), orpannyaBa Bb3MOXHOCTTa
3a B3aMMOJIeiicTBHE (HAIp. B3aMMHOTO TIPOHUKBAHE) MEKIY J[BaTa TUIA JICKCHKA.
ToBa ce MOTBbpPAM B TOAMHUTE HA KOPEHHUTE NpoMeHu B brarapus cien 1989 r.,
KOTraTo B paMKHTE Ha T.Hap. ,,CTHJIMCTHYHA PEBOMIOLUS ¥, BbB Bpb3Ka ¢ HyKAaTa
OT CTHJIOTIOHIIKABAIIM CPEJICTBA KaTo TaKoBa CPEICTBO Osixa M3IOJI3BAHH OPHEH-
TaJIM3MHU W U3Pa3H OT MIIAJICKKHS J)KaproH, HO HE M TUAJIEKTHA JICKCHKA (TIaK TaM:
156; Bx. cpmo CrossHOB 1999, 246-258).

Bbearapckara e3ukoBa TEPMUHOJIOTHS, KOSITO € CBbP3aHa C MOHATHETO pPa320-
6opHocm, OTpa3siBa €Ha OT HAli-OCHOBHUTE YEPTH Ha OMHUCBAaHATa €3WKoBa (op-
Marusi, a MIMEHHO, Y€ TSI C€ peallu3upa upe3 TOBOPEHe, B IMpolieca Ha pa3roBop, Mo

8 Tepmunst ¢ Ha M. Bunenos (Bunenos/Videnov 1997, 155).
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¢dopmata Ha ycTHa ped, CPB.: PA32060peH, pa32080PHOCH, PA32080PHA Pey, PA320-
60pen e3uK, paszeoeoper cmun U 1p. Pa3oupa ce, B Ta3u TEPMHUHOIIOTHS CE KPUE U3-
BECTHA J103a YCIIOBHOCT, aKO C€ MMa TPENIBUJI, Y€ Pa3rOBOPHOCTTA (Pa3rOBOPHUSAT
€3WK, Pa3rOBOPHUST CTHII) IPUTEXKAaBa ChINO U NMUcMeHa (hopMa (Harmp. JTUYHA KO-
PECTIOH/ICHITHS ), KOSITO B CbBPEMEHHUTE YCIIOBUS BCE MOBEYE CE pasIIupsiBa (Harp.
MHTEPHET KOMYHUKAIWs 11011 (hopmara Ha YaT, upe3 ecemMec | JIp.). 3aToBa TpsioBa
Jla ce TIpueMe, Ue BhIIPOCHATa TEPMUHOJIOTHS OTIpAIla He CaMO M HE TOJIKOBA KbM
(dbopmara Ha KOMyHHKAIMSITA, @ U KbM HEMHHUTE YCJIOBUs (HAMp. HEOUITUATHOCT,
HETIPUHYIICHOCT, HEMOATOTBEHOCT, HEMOCPEAICTBEHOCT | Tp.)’.

B Ilonmra, kakto u B beirapus, ChIIECTBYBa ChIVIACHE MEXKTY MTOBEUETO aB-
TOPH IO OTHOIIICHHE Ha yCJIOBUATA, B KOUTO CE MOpaXkJaa pasroBOpHaTa ped, T.c.
4ye TS € XapaKTepHa 3a €3MKOBH CHTYyallMHM, KOMTO ca MapKHpaHH ¢ Heo(uuua-
HOCT, OTHOCUTEITHA CIIOHTAHHOCT Ha PeuTa, JUAJOTHYHOCT, HETIOCPEACTBEH KOH-
TaKT U ChKpaTeHa COLMAJIHA TUCTAHIN MEXIy KOMyHUKaHTUTe. B pazoupanero
Ha TIOJICKMTE YYCHHU Ha MOHATUETO pa3e08oprocm obade ce HAOII0IaBaT U HAKOU
MHTEPECHU pa3INyMsl B CPaBHEHHUE C OBJITapCKUTe MM Kosieru. Pazmuumst morar
Jla ce OTKpUSAT HAnpuMep B ACPHUHUIIMHUTE HA TIOHITHETO PA32060peH B HIKOU OT
Hal-M3BECTHUTE MOJICKH Jiekcukorpadeku nznanus. B Stownik jezyka polskiego na
Burong Hopomescku (SJPD) peunnkoBara ctaTusi Ha IeKcemara pazeo8oper (To.
potoczny) UMa CIeTHOTO ChbpIKaHUE:

potoczny ‘stale si¢ zdarzajacy, czesto, na co dzien, powszechnie uzywany; codzi-
enny, pospolity, zwyczajny’ [HENPEKbCHATO CIy4YBalll C€, YECTO, CHKCIHEBHO,
BCeOOII0 HM3IMOJI3BAH; BCEKHUJIHEBEH, O0I, OOMKHOBEH (TyK W HaBCSIKBJAC —
npesoasT Mo, I[1.C.)] (SJPD: https://sjp.pwn.pl/doroszewski/lista/potoczny
[dostep: 18.03.2020]).

KakTto ce Bmk/a, TyK Ha IBPBO MICTO € M3THKHAT MPOLIECYATHUSIT XapaKkTep
Ha pa3rOBOPHHMS TUII ped, MO-TOYHO Ha TOBA, Y€ Ta3u ped ce XapaKTepusupa ¢ Herl-
PEKBCBAEMOCT, IMOCTOSTHCTBO W MHTEH3UBHOCT Ha mpotndane. Ciex ToBa € moco-
YeH IIMPOKHUAT OOIICCTBEH 00XBAT Ha TO3U MPOIIEC, a ChIIO U (DAKTHT, Ye peura ¢
HeMapKHpaHa 1o OTHOIICHHWE Ha O0lIecTBeHaTa HopMma. B momobeH nyx ca u3abp-
JKaHU ChIIO U IePUHUIINNTE HA Pa3e080peH B TIO-HOBUTE TIOJICKU PEYHUIIH, CPB.:

potoczny ‘powszechnie uzywany lub spotykany na co dzien’ [pasroBopeH
‘BCeO0I0 M3IMON3BAH WIIM CpeIlall ce eXeJIHeBHO |; jezyk potoczny ‘wariant
jezykauzywany w codziennych sytuacjach zyciowych’ [pasroBopeH e3uk ‘€3uKoB
BapHaHT, KOMTO Ce U3MOJI3Ba B S)KCTHEBHHUTE KUTEHCKHU cUTyarmu’ |; styl potoc-

? Byk. Hamp. Ae(UHULHUSITA 32 PA3TOBOPEH CTHJI B Y4EOHHK 1O OBITapCKH e3ukK: ,,Ko-
raro B pa3jinyHU KUTEHCKU CUTYyaI[MH OOIyBaMe HENMPHUHYIEHO, KaToO CU CIIY>KUM C 00-
IIOM3BECTHHN JIyMH U W3pa3H, ChCTaBIME PEUYEBU CHOOIICHUS, KOUTO NMPUHAJICkKAT Ha
pasroBopHusi ¢TUIL [...] PasroBopHusT cTui ce ynorpedsiBa B Heopuuuaana o0CTaHOBKA
IIPY HEMOCPEACTBEH KOHTAKT MEXIy OTHpaBHUTels U monydareis. HemocpencTBeHusiT
KOHTAaKT C€ OCBIIECTBSABA B YCTEH AMAJIOT, KOHTO ce MpUpYKaBa OOMKHOBEHO C MUMHUKA H
skecT (momy. u paszp. — opur.) (ITonoa, BaceBa/Popova,Vaseva 1994, 64).
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zny ‘styl jezyka uzywany w codziennych sytuacjach zyciowych’ [pazroBopen
CTHJI ‘CTIJI HA €3MKa, KOMTO CE M3I0JI3Ba B €)KEAHEBHNUTE JKUTEHCKHU CUTYaIUN |
(SJP PWN: https://sjp.pwn.pl/szukaj/potoczny.html [dostep: 18.03.2020]).

B yHHCOH ¢ OCHOBHaTa M3THhKBaHA B JEPUHUILIUUTE YEPTa HA TIOHATHETO pa3-
2080peH — cyyeawy ce, NOCMOAHHO NPOMUYAW, € 1 TEPMUHOJIOTHATA, OTPa3siBa-
ma MOHSATHUETO Pa32080PHOCHL, CPB.: potoczny [pasroBopeH], potocznos¢ [pasro-
BOPHOCT], potocyzm [pa3roBopeH u3pas], jezyk potoczny [pa3roBopeH e3ukK], styl
potoczny [pazroBopeH ctui] u ap. KakTo ce Bmkaa, TEPMUHOIOTUYHUTE H3Pa3H
ca o0Opa3yBaHU OT OCHOBaTa potok, KOSITO ChIbp)ka KOpeHa -fok- < mpaciaB. *tokb
non. ‘cieczenie, ptynigcie; bieg czego$, przebieg’ /Obar. ‘TeueHue, MmIyBaHe, MpPo-
truane’ (BK. bprokuaep/Briickner 1927, 573)'°. 3a na ce pa3bepe mo-mobpe joru-
KaTa, 10 KOSITO € oOpa3yBaHa IOJICKaTa TEPMHHOJIOTHS 32 Pa3rOBOPHOCT, TpsiOBa
Jla ce CIIOMEHE ChII0, Y€ B TIOJICKHS €3HK JIEKCeMara potoczny He ce OTHACS CaMo
JI0 €3WKa, a ce ynoTpedsiBa U B MO-IIMPOK aCIEKT, Harp. GUIoco(CKU, KyITypeH,
MICUXOJIOTUYECKH U JP., KbETO HEHHOTO 3HAU€HHE ChILO CE€ CBbP3BA C MOHATHUATA
6Ce00WHOC, MACOBOCHL, eHCEOHE8HOCH U TIO]L., TIO TO3H HAYMH B U3BECTHA CTETICH
Ce MPOTUBOIOCTABSI HA MOHATHETO HAyyHOCm'.

B Ionma, kakto B bbarapus, ce nmpuema, e pa3roBOPHUST €3UK MPEACTaBs
pasroBopHara (popma Ha CTaHAAPTHUS (KHIPKOBHUS €3UK), HO € XapaKTepHO, Y€ TYK
OuTyBar J1B€ KOHIIETIIIUH 110 OTHOLICHUE Ha 00XBaTa HA TMOHATUETO PA32080PHOCH
U (pyHKIMUTE HAa pa3roBOpHUTE U3pa3n. OKOIO TE3W KOHLEMIINH ca ce 0O(hOPMIIIH U
JIBE €3MKOBE/ICKHU IIKOJIH. EJTHATa OT TSX € N3BECTHA KaTO JIeKCUKATHO-CIMUIUCTIUY-
Ha (CBLIO cumyayuoHna, npazmamudna, eapuascka). Ts ce npeacTaBst OT yYeHU
karo Xanuna Kypkoscka, Cranucias Crxopynka (Bx. Harp. Kypkoscka, Ckopymka/
Kurkowska, Skorupka 1961), lanyra bytnep (Bytnep/Buttler 1977), Saym Any-
mesny (Anymesnd/Anusiewicz 1984) u op. [IpencraButenuTe Ha Ta3u UIKOJIA IPH-
eMar, 4e OCHOBHAaTa (DyHKILMS Ha pa3srOBOPHUTE CPEACTBA (MPeIy BCUUKO JIEKCUKAII-
HH) Ha e31Ka € eKCIPECHBHATA, a He KOMYHHKATHBHATA, T.€. TE3U U3Pa3HU CPENICTBA
CE M3MOI3BAT B HE(POPMAITHH CUTYaINH OT €KeTHEBHATAa KOMYHHUKAIINS, B KOUTO TO-
BOPCIIUST MPECIIe/IBA MPEAH BCHYKO HIKAKBHU CICIMAIHH MTPArMaTUYHU [IEJIH, CPB.:

10 Cps. chII10 3HaUCHUATA HA MTOJICKUS TIIAT0J foczy¢ sie / moua ce: 1. ,turlaé si¢*/Bmaua
ce 2. ,,0 pojezdzie: posuwac si¢ wolno*/3a mpeBO3HO CPEICTBO ‘TPUJIBMKBAM ce OaBHO
3. ,,0 ptynie: $ciekac¢ kroplami lub ptyna¢ w duzej masie*/3a TeqHOCT ‘cTHYaM ce WX TUTY-
BaM B roisima Maca’ 4. ,,0 zdarzeniach: dziac si¢*/3a cxOuTHs: ‘ciryuBam ce’ 5. ,,przesuwajac
sig, zmienia¢ swoje potozenie*/mpemecTBaM ce, CMEHSIM CBOETO IOJOXKEHHUE 6. pot. ,,i$¢
ociezale, powoli“/pa3r. ‘BepBst TpomaBo, 06aBHO  (SJP PWN: https:/sjp.pwn.pl/szukaj/
toczyc.html [moctsm: 18.03.2020]).

I Taka Hanpumep B peunnka Wielki stownik jezyka polskiego nexcemara potoczny e on-
pezeneHa Kato MHOTO3Ha4Ha, KaTo Ha ITbPBO MJCTO € [TOCOYCHA HelHaTa BPh3Ka C IOHSATHE-
TO 8w3ened: ,.taki, ktory jest powszechny, powielany bez zastanowienia i charakterystyczny
dla dziatania niezwigzanego ze szczegdélowymi przemysleniami“ [TakbB, KOWTO € BceoOl,
TIOBTapsiH € 0€3 3aMHUCIISHE U € XapPAKTEPEH 3a JIEHCTBHE, KOETO HE € CBBP3aHO ChC CHIENHAI-
Ho nipemucisiae | (BCUIT/WSJP: https://www.wsjp.pl/index.php?szukaj=potoczny [nocTbIr:
18.03.2020].
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Potoczny styl jezyka bedac stylem funkcjonalnym ,,obstuguje [...] sfer¢ kontak-
tow codziennych, ale stosunkowo mniej zwigzanych z okreslonymi potrzebami
bytowymi [...]; dostarcza on mianowicie srodkow ekspresji, stownictwa o matej
frekwencji, ale bardzo wyrazistego i obfitego. Bywa ono uzywane w sytuacjach
nieformalnych (np. w rozmowach z cztonkami rodziny, z przyjaciétmi), gdy
moéwiacy chee zasygnalizowaé swoj familiarny stosunek do adresata wypow-
iedzi, podtrzymac swobodny, nie skrepowany nastroj — badz ujawnic takie swe
dyspozycje psychiczne, jak poczucie humoru, sktonno$ci gawedziarskie, ogolna
sprawnos¢ jezykowa, umiejetnos¢ zywego, nieszablonowego relacjonowania
faktow itp.” (bytep/Buttler 1977: 91).

[PazroBopHusT cTMI Ha e3uKka Karto (YHKIMOHAJIEH CTHII oOciyxkBa |...]
cdepara Ha CKCTHEBHUTE KOHTAKTH, HO CPABHHUTCIHO IO-MAJIKO ¢ CBBP3aH C
OTIPEJICIICHN OUTOBH MOTPEOHOCTH [...]; TIO-TOYHO TOH MPEIOCTaBs CPEACTBA 3a
eKcrpecHs (MOIY. OpPHT.), JIEKCHKA ¢ MaJIka 9eCcTOTa, HO MHOTO M3pa3suTesIHA
Oorara. Ta OuBa u3noi3BaHa B HEe(OPMAIHU CUTyallMH (HAIp. B PasroBOPH C
YIEHOBE HAa CEMEMCTBOTO, C MPHSTENN), KOraTo FOBOPELIMAT UCKA J1a TIOKaKe
CBOETO (paMMIIMApHO OTHOLLIEHHE KbM ajjpecara Ha ChOOLEHUETO, Aa ITOAbPKA
CBOOOJIHO, JIUIIEHO OT NPUTECHEHUE HACTPOCHUE, UM Jja JEMOHCTPHUPA TaKUBa
CBOM INCHXMYECKH KauecTBa, KaTO YyBCTBO 3a XyMOp, Pa3Ka3BaueCKH YMEHHS,
001112 €3UKOBa CIIOCOOHOCT, YMEHHS 32 JKUBO, HEITA0JIOHHO Mpe/iaBaHe Ha (haKkTh

u mp.].

Jlpyrata mojcka e3MKOBEJCKa IIKOJa € M3BECTHA KaTo K)IMypHO-AHMPONO-
noeuyna (ChILO AHMPONOLOSUYHO-CIMUTUCIUYHA, OnoAcKa). TS ce TmpencTaBs oT
yuenu xaro Autonn ®@ypnan (Bx. nanp. ®@ypnan/Furdal 1977), Cranucnas Iaii-
na (Faitna/Gajda 2013), Mexu baprmuncku (baprmuacku/Bartminski 2001) u mp.
W3cnenoBarennTe OT Ta3M MIKOJA pa3mIeKIaT CpeCcTBaTa Ha CTHiIA (Hal-Bede ce-
MaHTHYHATa CTPaHa Ha JIGKCHKATa) MPEAUMHO KaTo CPEIICTBO 3a peaju3upaHe Ha
KOMYHHMKaTHBHH LIENU (Hape]] C TI03HABATECIIHUTE U EMOILMOHAIHUTE), CPB.:

Podstawowym typem jezyka jest jezyk potoczny. Okre$lany tym mianem
jezyk uzywany jest przez spoteczenstwo dla celéw przede wszystkim komu-
nikatywnych, cho¢ nie wytaczajac poznawczych i emocjonalnych, bez ktorych
zaden jezyk istnie¢ nie moze. Jest to jezyk, jakim postugujemy si¢ na co dzien,
uzywajac go jako $rodka porozumienia na tematy wspolne nam wszystkim, a
wiec odnoszace si¢ do zaje¢ domowych, positkow, ubrania, pogody, dojazdow
do pracy, rozrywek itd. Pod wzgledem budowy gramatycznej jest on dosy¢ jed-
nolity, a stownikowo niezbyt rozbudowany. Ma charakter najbardziej uniwer-
salny i tak tez jest odczuwany przez przecigtnych przedstawicieli spoteczenstwa
(Oypman/Furdal 1977, 151).

[OCHOBHMAT THII €3UMK € pPAa3TOBOPHHUAT €3MK. Taka HApUYaHUAT €3UK €
W3IIONI3BaH OT OOIIECTBOTO MPEAM BCHYKO 332 KOMYHHKATHBHHU Lend, 0e3 1a
C€ M3KJIIOYBAaT I03HABATEIHUTE U €MOLMOHAJIHUTE, 0€3 KOUTO HUKAKbB €3MK
HE MOXKE Ja ChILECTBYBa. 10Ba € €3UK, C KOHTO CH CIY)KMM BCEKHIHEBHO,
M3MOJI3BAKU TO KaTO CPEACTBO 3a B3aMMHO pa30upaHe Mo OOLIY Ha HAC BCUUKH
TEMH, a CIIEA0BATENTHO, IO TAKUBA, KOUTO C€ OTHACAT J0 JOMALIHUTE 3aHUMaHuU,
npexpaHara, IpexuTe, BpeMeTo, ITbTYBaHeTo 10 padoTara, pa3BleueHHsATa U 1p.
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OT IJIe/IHa TOYKA Ha rpaMaTMyHara CH CTPYKTypa TOW € J0CTa MOHOJIMTEH, a
JIEKCUKAIIHO HE € TBbPJE pasrbpHAr. Mma Hail-yHUBpCaleH XapakTep U Taka €
CXBAlllaH OT OOMKHOBEHUTE MPEICTABUTENN Ha OOIECTBOTO].

3acimyskaBa Jja ce OTONEXkH, Y€ B pAMKHTE Ha Ta3! IIKOJIa Pa3TOBOPHUTE Cpe/l-
CTBa Ha €3MKa C€ Pa3IIeKIaT KaTo OCHOBHM €KCIIOHEHTH Ha KapTWHATa Ha CBETa
Ha HOCHTEIIUTE Ha €3MKa M Ha KOMIUIEKCAa OT TEXHUTE IIeHHOCTH. Taka Hampumep
1. BapTMHMHCKM B CBOUTE M3CJICIBAHMS ONPE/IENs Pa3rOBOPHHS CTHII KaTo ,,[TbPBHU
€3UK Ha YOBEKa M ,,[IEHTHD Ha CTHJIOBATa CHCTEMa Ha e3uKa‘““!? ¥ MojKperns cxBa-
[IaHETO Ha JIPyTU y4eHH OT Ta3u mkona (Hanp. MapkoBcku/Markowski 1992), ge
TO3H CTHI ,,C€ ChIbpPKA B HAl-IBJIOOKUTE TUIACTOBE HA €3HKa, B cepara Ha 3HAUe-
HUSTA ¥ HAYMHA HA Bh3IPUEMaHE Ha JICHCTBUTEIHOCTTA, JOCTUTa 10 cdepara Ha
YOBEILKOTO MOBEIEHHE™, CHIIO TaKka (KaKTO BCEKH CTHUII) ,,[IPEAaBa U yTBBPKAaBa
HSKaKBa KapTWHA Ha cBeTa, Hapu4aHa (mo: Ampecsi/Apresjan 1980, 79-80) ,,Ha-
uBHa" (baprmuackn/Bartminski 2001, 40).

B pamkuTe Ha pa3roBOpHUS CTHJ MPEACTABUTEIUTE HAa KYJITYpPHO-aHTPOIO-
JIOTMYHATa IIKOJa pa3iuyaBaT PErucTpH, KOUTO C€ pasrpaHUyaBaT Bb3 OCHOBA
Ha OTIpeJICJIEHN OTIO3UIINH, HAIPUMED HeympaieH N eMOyuoHaleH PETUCTBD (Bb3
OCHOBA Ha OTHOIIICHUETO Ha TOBOPEIINS KbM TPEIMETa Ha PeuTa) U c80000eH U
cmapamenen perucTbp (Bb3 OCHOBA HAa KPUTEPHS ‘CTEIICH HA BHUMaHHUE KbM (op-
Mara Ha peuta’) (baprmuncku/Bartminski 2001, 41 u cn.). Cpen Te3u peructpu
HeympanHusam € ,,0CHOBEH B PAMKHTE Ha CaMUs Pa3TOBOPEH CTHJI, a ChIIO U 0a-
30B 32 LEJIHs eTHUYEH e3uK™ (mak tam, 41-42). HTepecHo e, ue B KyATypHO-aH-
TPOMOJIOTMYHOTO pa30rpaHe 3a pa3roBOpHaTa JIGKCHKA 32 Pa3rOBOPHU CE MpHEMat
TaKMBa €XKEIHEBHU JyMH OT Hal-OJIM3KOTO OOKpBHKEHHE Ha YOBEKa, KaTO 2060p+,
BUNCOAM, OMUBAM, O0OBD, 20JIAM, 406€K W TIOJ., KOUTO B PAMKUTE HA JIEKCUKAITHO-
CTHJINCTUYHATA IIIKOJIa CE CMATAT 3a o0moynorpedoumu (mak Tam, 42). Ot apyra
CTpaHa, OHE3HW W3pa3H, KOUTO OT MPEICTABUTEINTE HA JIEKCUKO-CTHIIMCTHYHATA
IIKOJIa Ca CMATAHU 3a Hal-NIPeACTaBUTENHH 3 Pa3TOBOPHUS CTHII (EKCIpEeCUBHATA
JIEKCHKa), YIEHUTE OT KYJITYPHO-aHTPOTIOJIOTUYHATA IIKOJIA OTHACAT KbM €IHH OT
HETOBHUTE PETUCTPU — eMOyUOHAIHUsA (TIaK Tam, 42).

3. CTpyKTypa Ha pa3roBOPHATA JIEKCMKA B ObJTrapcKus
U B MOJICKHS €3UK

TBI1 KaTo JINTICBAT EAMHHYU KPUTEPUH, CTIOPE KOUTO €Ha JIEKCEMa €JHO3HAY-
HO J1a ObJIe olpe/iesieHa KaTo pa3sroBOpHa, TOYHOTO OIPEEIITHE Ha KOJIMYECTBOTO
Pa3roBOpHU JIEKCEMH B €3MKa HE € JIECHO. TpyAHOCTTa ce yBejlndaBa U NOpaau
ChbBpEMEHHATa JTWHAMHMKA Ha €3MKOBHTE IMPOIECH B 00JACTTa HA Pa3TOBOPHOCT-
Ta ¥ Pa3sMHUBAHETO HA TPAHHULUTE MEXAY IOHATHATA PA32060PHO U HEPA32080PHO
B e3uKka. BnB BPpb3Ka C TOBA B HAy4YHATa JUTCpATypa JOMUHHUPA CXBAIIAHCTO, Y€

12 B Obarapckara €3MKOBE/ICKa JINTepaTypa Ha PasrOBOPHHS CTHII ChLIO CE OTPEK/Ia
[EHTPAJHO MSCTO B CHCTEMaTa OT (DYHKIIMOHAIHHM CTHJIOBE (BXK. Hamp. Jlekcukoiorus/
Leksikologiya 2013, 680).
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a0COIOTHO OOEKTHBHO M M34YepIaTeIHO M30posiBaHEe HA Pa3TOBOPHUTE M3pa3d B
€3WKa He € Bh3MOXKHO, 3aTOBa HSKOM YUYCHU CPaBHSBAT Pa3rOBOPHATA JICKCHKA C
T.Hap. ,,pa3MUTH MHOXECTBa*, T.e. C T€3H, ,,KbM KOUTO HSKAaKBH CJICMEHTH IpPH-
HaJ/UIeKaT WIM He NpPUHAAJIekKaT ¢ OlpeJesieHa BEpOSATHOCT, BMECTO Jla IPUHA/I-
Jexar Ha npuHIMNa ,jaa win He (Bapxama, ®@yprancka-Ckymxuk/Warchala,
Furgalska-Skudrzyk 2007, 21)"3.

Jlekcukorpadckara npaktuka B beiarapus u B [lomnmia, mpu msiara HeycTaHo-
BEHOCT Ha KPUTEPUHUTE 32 OTAEIISTHETO Ha Pa3rOBOPHUTE €IUHMIIY, TIOKA3Ba, Ye TeX-
HUAT Opoil U B JBaTa e3uka, Ha (OHA Ha LIEH PEYHHKOB ChCTaB, € CPABHUTEITHO
ronsim — Mexkty 5000 u 10 000 eguaMIN. AKO CE TOBEPUM Ha yceTa Ha JIeKCUKOTpa-
¢dute B ABETE CTPAHU, MOXKEM J1a IIPUEMEM, Y€ OpOSIT Ha JICKCHKATHUTE SHHUITA
¢ KBalMu(UKaTop ‘pa3roBopeH’ (OTHACALL c€ 32 BCHUKH 3HAYEHUS Ha JIEKCeMara)
B Peynux na owneapckus esuxk (PBE BAH/RBE BAN) e nax 2000. Ako KbM TSIX
N00aBUM JOIBIHUTEIHUTE PA3TOBOPHU 3HAUCHHS HA JIEKCEMHUTE, YUETO OCHOBHO
3HAUCHHE HE € Pa3TOBOPHO, KAKTO U JKapPTOHU3MHTE M HEOJIOTU3MHUTE C pa3lIupeHa
WU C BCE MO-pa3IupsiBalia ce ynorpeda, To3u 0poit HapacTsa 3HaunTesHo. 1o ce
OTHACS JI0 TOJICKUS €3UK, HHPOPMAIH 32 KOJIMYECTBOTO HAa aKTUBHH Pa3rOBOPHU
JIEKCEMHU MOJKE Jla C€ HaMepH B HIKOM JIEKCUKOTpaCKU M3TOYHHIN, HAPHIMED B
pEYHHKA Ha Pa3rOBOPHMUS MOJICKH €3UK Ha Madeii UemeBcKu ca MOMECTEHH OKOJIO
7000 peunnkoBu ctarun (Yemecku/Czeszewski 2006, 5). Ot cBos cTpaHa, 1Bata
U3IaJICHH JOCEeTa TOMa Ha JIBye3HMYHHsI ObJITrapo-ToJICKd PEYHHK Ha Pa3roBOpHATa
nexcuka (I T. A-H, I . K-O) chaspsxar o6mo 3200 peunukoBu cratuu (COTHpPOB,
MocroBcka, Moxkmmiika/Sotirov, Mostowska, Mokrzycka 2011-2013).

OmieabT Ha JIEKCUKAIHUTE €AMHUIM B OBIrapCKUs U B MOJICKUS €3UK, KBAJIU-
¢umMpanu KaTo pa3roBOpHH, IMOKa3Ba, Y€ B TEXHHUS ChCTAB CE€ OTKPOSBAT HAKOIKO
Trpynu Jiekcemu: 1) Jekcemu, 3aeTh OT APYTH €3WIIH, 2) JIEKCEMH, MOIYyYeHH IO
cII0BOOOpa3yBareieH BT (Harp. 4pe3 CII0BoOOpa3yBaTeIHa IepHBaIUs, KOMIIO3H-
1Us1, yHUBEpOUpaHe u 1Ip.), 3) JIeKkceMH, 00pa3yBaHu B pe3ylTaT Ha CEMaHTUYHU
nporiecu (Harp. 4ype3 pa3BUBaHE Ha JOMBIHUTEIHN 3HAUECHUS MU Ype3 BTOPUYHA
HOMUHANUs). B paMkuTe Ha BCSIKa OT T€3HW TPYIH MOTAT Ja C€ HAIpaBsAT OTACITHU
CHIIOCTABUTEIIHU MPOYYBAHMUS, KOUTO OMXa MOKA3aJId KaKTO TPWINKH, TaKa U Hi-
KOU CBIIECTBEHH pa3indus, 00yCIIOBEHU OT pa3IMYHU (PaKTOPHU OT U3BbHE3UKOB U
BBTPEIIHOE3HKOB XapaKTep.

[To oTHOMIEHNE HA 3a€TUTE PA3TOBOPHU JIEKCEMH JIBaTa €3MKa Oeexar cXo/-
CTBO BBB BpPB3Ka ChC CEPHO3HOTO MPUCHCTBUE HA 3a€MKH OT aHTJIMHCKHUS €3WK,
0COOEHO Ha Te3U OT MO-HOBO BpeMe, KOUTO B HEMaJIKaTa CH 4acT Mpe/CTaBIsBaT
pasroBopHu JekceMu. KakTo B OBJITapcKus, Taka M B MOJCKUS €3UK IIUPOKO pas-
MPOCTPAaHEHH Ca BeYe HEOJIOTH3MH KaTo Oetibu, busnec, boc, aym, bau-oai, ¢eiic,

3 Tlo Bpeme Ha paborara 1O ChCTaBSHE HA ABYC3HUYHUSI MMOJICKO-OBITapCKU PEUHUK
HA Pa3rOBOpPHATA JIEKCHKA KATO OCHOBCH OICPAIHOHAIICH KPUTECPHUIl MPU pa3pelIaBaHeTO
Ha BBIIPOCA JaJli €3UKOBa eIMHHIA Ja Obje IpueTa 3a pa3roBopHa, Oelle IpUeT eanH J10-
IIBJIHUTCIICH KpI/ITepI/Iﬁ — HAJIMYXE WA JINIICAa HAa HCMH CUHOHUM, ITPCIHA3HAYCH 3a Od)I/IIII/I—
anan cutyanun (Bx. CotupoB, MocroBcka, Mokmmika/Sotirov, Mostowska, Mokrzycka
2011-2013, 8).
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@y, Odicotinm, navum, aaig, mucka, oxetl, onu, xapo u Mmuoro apyru'®, Ilpu ocra-
HAJIMTE TPYNU 3aeMKH 00ade, HapuMep MPH Te3U, KOUTO Ca Pe3yiTar OT UyXKIu
€3MKOBHU BIIUSTHHSI OT TO-CTapy MEPHOH, Ce 3a0eisA3BaT CEPUO3HH Pa3INuus, MO-
POZIEHU OT CreUU(PUUHUTE UCTOPUUECKHU, MOJTUTUYECKH, KYITypHH U reorpadcku
yCIIOBHS Ha pa3BUTHE HA JBaTa e3uka. Taka Hampumep oOMIOM3BECTeH (AKT e, 4ye
B OBJITapCKHsI €3UK CHIIECTBYBA TOJISIM JIGKCUKAJICH IIJIACT, ChCTaBEH OT T.HAp. Typ-
[IU3MH, KOUTO (YHKIIMOHUPAT U3KITFOUUTEITHO B PA3TOBOPHHUSI CTHII WIIH ChC CIICIIH-
anuu QyHkuum B Apyrute ctuioBe'. [ToJCKUAT €3HK Mpe3 Hal-IPOABIKUTENICH
nepuo € OWII MOUIOKEH Ha BIMSIHAETO Ha HEMCKUS €3HK, B PE3y/ITaT Ha KOETO TYK
Ce € HAaCTaHWJIA roJisiMa rpymna repMaHu3Mu'®. 3HaYUTETHA YacT OT TSIX B MOMEHTA
(YHKIIMOHUPAT KaTo pa3roBOPHU, cpel TsX: arbajt, badeje, bambetle, breja, bryle,
bumelka, fajrant, feler, fuks, futer, hajc (hajcowaé), klamoty, knajpa, lump, rajza,
szachraj, szlug, szmal, szopa, szpaner, tanksztela u Maoro apyru (Bx. Yemescku/
Czeszewski, IMT. ch4.) 3a TMOJICKUS €3UK Ca XapaKTEPHH W HEMAJIKO Pa3rOBOPHU
JIEKCEMHU OT PYCKHM mpowm3xoj] (oBede B CpaBHEHUE C OBJITApCKHs €3WK), YUETO
HNPUCHCTBUETO € OT3BYK OT CJIOKHUTE OTHOILICHMS MEXAY MOJICKUS U PYCKUS Ha-
PO B pa3NUYHU UCTOPUYECKH reproau (Bx. Mapmanek/Marszalek 2010), Hamp.:
abarotno, apiaé, awtamaszina, batagan, barachio, bladz, kafasz, katach, nachalny,
niegaworny, niegramotny, spiczka, szama, won, wsjo rawno u 1ip.

lonsiMa gact oT pasroBopHara JeKCHKa B OBJITapcKUsl U B IMOJICKUS €3UK €
oOpa3yBaHa 1O CIIOBOOOpa3yBaTesieH IbT, KATO U B J[BaTa €3WKa CI0BOOOpasyBa-
TEJIHATA JIEPHUBAIUS € IIaBeH HOMHUHAIIMOHEH TOXBaT. [ 0JeMu rpynu pa3roBOpHH
JICKCEMH B JIBaTa €3MKa ca 00pa3yBaHU IO €HAKBB CIOBOOpa3yBaTeIeH MEXaHH-
3bM, HallpUMEpP B PE3y/ATaT Ha CypHKcalus ca MOIy4YEeHU Pa3TOBOPHUTE yMaJH-
TenHu (nomina deminutiva), TanbOBHU (nomina hypocoristica) N yBeTHYUTEITHH
(nomina augmentativa) Ha3BaHMs, KAKTO ¥ MHOTO OT HOBHTE Pa3rOBOPHU HAa3BaHUS
3a JIIA )KeHH (nomina feminativa)'’. ChIo Taka, mopaad oOIINs CIaBIHCKH MPO-
W3XOJ1 B JIBaTa €3MKa Ce CpelIaT HSIKOU OOIIM CIIOBOOOpazyBarenHu (popMaHTH, ¢
MIOMOIITa Ha KOUTO ce 00pa3yBa 3HAYUTEITHO KOJIMYECTBO PA3TOBOPHU JIEKCEMH.

14 Bbparapckara Heonorusi € MHOTO mobpe, Bk. Hamp. Jlexcukonorust/Leksikologiya
(2013) (msm Bropu ¢ aBropu JI. bmaroesa u C. KomkoBeka, ¢. 215-394); 3a Heomoru3MuTe B
TIOJICKUSL U B OBJITAPCKUsl €3UK B ChIOCTaBHUTENeH acnekT Bk. Caroma-Cramkossik/Satota-
Staskowiak (2015).

15 Temara 3a Typru3MuTe € MHOTO 10Ope pa3paboreHa B ObJrapckara Hay4qHa JIUTEPa-
Typa, KaTo ce 3all04He OT HIKOU IMO-CTapH pa3paboTKU Ha aBTOpH Karo benbo LloHeB (Harp.
Hones/Tsonev 1984 (1934) u Kupun Mupues (Mupues/Mirchev 1952), Ta wak 10 Hali-HO-
BUTE M3cieaBanus Ha yuern karo Makcum Cramenos (Cramenos/Stamenov 2011), Becena
KpnbcereBa (Kpberesa/Krasteva 2003) u ap., 3atoBa TyK HE ce 3aHUMaBaMe C Hesi; Oorara
oubnmorpadwus o enpoca Bx. Ctamenos/Stamenov (2011).

16 [TyOnukaruuTe 32 HEMCKO-TIOJICKUTE €3UKOBH KOHTAKTH ca MHOroopoiitu. O0cToeH
0030p 1o Temara ¢ mogpodHa oudnuorpadus Bx. Harp. HoBoseiicku/Nowowiejski (2010).

17 HoBute heMuHATHU HA3BAHUS B OBJITAPCKUS €3UK MOIPOOHO ca omicanu ot Banuna
Cymposa (Cymposa/Sumrova 2018); 1o Temara B MOJICKO-ObJITapCcKy ChIIOCTABUTEIICH ac-
niekT Bxk. Carona-Cramikossik/Satota-Staskowiak (2018).
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Enun o1 T4X € cypUKCHT -ak, C oMOIITa Ha KOWTO ce 00pa3yBaT peauiia Ha3BaHUs
3a Jna (CeMaHTUYHU JiepuBaTh'®), KOUTO PUTEKABAT OICHHYHO 3HAUCHHE U Hali-
YeCTO M3pa3sBaT OTPHUIlATEIIHA KOHOTAIMS, CPB. B OBJITAPCKU €3UK: 20IMaK, Md-
HUAK, nPpocmax, OUBAaxK, Mvnax, Koneiax; B MOICKu e3uk: bydlak, cudak, wiesniak.
Pazbupa ce, cpemar ce v U3KIIIOYCHHSI KaTO OBJT. 3anadHsK, 30paseHsx, Obp3ax,
usmuvpcax; ol. dzieciak, warszawiak. OCBeH Ha3BaHHS 32 JINIIA MBXE B Ta3H TPy-
1a JISKCEeMH Ce Cpelar u IPyTH, MPEICTaBIISBAIIN Ha3BaHUS Ha JPYTHU MPEIMETHA
CBIIHOCTH, Hamp. OBJT.: 8bPEOISK, 3A68bP3AK, CMOMAK, Mpouiisak; Mon.: gliniak,
straszak, kiszeniak, poprawczak, kaszlak n np., B KOUTO Cy(QUKCHT -aK U3MBIHIBA
Pa3HOOOpa3HU CEMAHTUYHH U NMParMaTU4HU (QYHKIUK B 1BaTa e3uka'’.

B obnactra Ha coBooOpa3yBaTenHaTa JepUBaIMs MOTaT Ja ce 3a0enexar u
pa3IHuus MKy JBaTa €3uKa, HarpuMmep yrnorpebara Ha crenn(UuHH 32 HIKON
OT €3HIHUTE CII0BOOOpa3yBaTeHu GopMaHTH. be3criopHo 3a ObATapcKust e3uK Haii-
XapakTepHa 3a 00pa3yBaHe Ha Pa3rOBOPHU CHIECTBUTEIIHA HMMEHA € HaCTaBKara OT
OPHEHTAJICH TIPOU3XOJ Ocus/-uus (HAMpP. 0B0UKAOINCUSA, YUPKAOICUS, UHmMepeC-
yusl, epamucyus, 1100064uUss U MH. JIp.), CBIIO TaKa ~160 (360160, Pe6ibo, 21e31bo,
Kpaonwo), -4o (Kbopuo, Manyo, Opemyo), -HUK (3aOHUK, MA3HUK, U3KYQEeTHUK,
bez00pasnux) n 1p. OCOOCHO XapaKkTepHa YepTa Ha OBJITapCKus €3UK € MOJIUIIPE-
(uKcanusATa MpH IJIAroJIMUTE, C TIOMOIITA Ha KOSATO CE MOCTHTa U3pa3uTeTHa Pa3ro-
BOPHOCT (HAIIp. Usnonampwukam, usnonpeous, usnonanus ce)’.

[Tonckure nexcukorpadcku M3TOYHUIM U HAOMIONEHHATA BBPXY MOJCKaTa
€3MKOBa MPaKTHKa ITOKa3Bart, 4e¢ B 00IacTTa Ha CIIOBOOOpa3yBaTelIHaTa JCPUBALINS
€ XapakTepHa Hali-Beue cy(uKcaIys, mpy ToBa 3a 00pa3yBaHe Ha ChIECTBUTEITHA
MMEHa Ce U3IMOJI3BAT MO-YECTO HAKOM CYPUKCH Kato: -ol (anemol ‘anemux’, angol
‘aHTIMUCKK €3WK, Yac Mo aHDIMWCKH e3uk’, kibol ‘3amansako, den’, babol ‘co-
non’, badziol ‘makeTr ¢ UMETO Ha My3WKaJCH ChCTaB’, jabol ‘€BTHHO, HEKAYeCT-
BEHO TUIOIOBO BUHO’, fysol ‘mnemmB 4oBek’, kinol ‘HOC’), -as (grubas ‘nebden’,
golas ‘6e3 napexwu; 6enen’, czubas ‘TiymaB 4OBeK’) U JIp. XapakTepHa 3a MOJICKUS
€3UK CBIIO € perpecuBHaTa JepuBalys (OTCTPaHSIBAHETO Ha CIOBOOOpasyBare-
neH cypukc) ot Tuma: kier/kiero < kierownik ‘pbKOBOAWTEI, HAYAHUK , wlam <
wiamanie ‘B31oM’, wojo < wojsko ‘Boiicka, apmusi’, wolka < wolnos¢ ‘codona’,
klasowa < klasowka ‘xnacHa paborta’ v Jip.

Komno3unusita karo cioBooOpasyBaTesieH HaYMH CHIO NMPUCHCTBA CPABHH-
TEJTHO IIMPOKO B 00J1acTTa Ha ObJITapcKara M IoJIcKaTa pa3roBopHa Jekcuka. JJoope
W3BECTHH B OBJITAPCKUS €3HK Ca JIEKCEMH KaTo OuKo2nas, OymHukoiuba, 6empocoH,
BbPMUONAUIKA, KOHCOOED, KbCOYMEH, IANHUMYXA, TANHULUAPAH, MALOYMHUK, MAp-
Komomesgey W Jp., a B MOJICKHSI €3UK JyMU Kato deskorolkowiec, discopolowiec,
dyskomliot, kurwidolek, sukinsyn, szarpidrut, skurczybyk, wiochmen w non. Axo

18 3a mowsttusATa hopmanna u cemanmuuna depusayus NO-noapobHo K. Mankuesa/
Maldjieva (2009, 17 u c.).

¥ [Tompo6HoO 3a GyHKIUUTE Ha CYyPUKCA -@K B TIOJICKHS M B OBJITAPCKHUS €3UK BK. MaJ-
mxuesa/Maldjieva (2009, 201-221).

20 KakTo € W3BECTHO, TOBA SIBICHUE CC CMSTA U 33 €HA OT HAH-IPKUTE OTIMIUTEITHH
4epTu Ha ObJITapckus e3uk cpex apyrute ciuasHcku esunu (Bx. CBKE/GSBKE 1983,
226).
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MOAXOIUM TMO-IIMPOKO KbM IMOHSITHUETO 32 KOMITO3UIHS ¥ KbM HETO BKIIFOYUM BCHY-
KU U3pa3u, o0pa3yBaHU C MOMOIITA HA T.HAP. ,npedukcounu‘?' ot Tuma egpo-,
ammu-, exKo-, XoMo-, uaneda-, MeHme- M TOJ., IIe Ce OKaKe, Yye KOJIMYECTBOTO Ha
Pa3rOBOPHUTE KOMIIO3UTH B OBJIrapcKusi U B MOJICKHS €3HK € MHOTO TOJSIMO™.
YHUBEepOUpaHETO — CH3JaBAHETO HA HOBU JEKCEMH OT CIOBOCHYETAHHS — CHIIO
HE € Uy)K/I0 Ha J[BaTa e3uka Ipu 00pa3yBaHETO Ha Pa3TOBOPHU JIEKCEMH, CPB. OBJIT.
Grnawxa, macucmpanxa, xomenka; noi. cesarka, cefatka, cyfrowka, ekspresowka,
laserowka, cywilki, szwajcar n np. B o6o01ienne TpsioBa aa ce kaxe, ue mocode-
HUTE TYK CIIOBOOOpA3yBaTeIHN HAYMHM (CHIO U MHOTO JIpyTH) 3a oOpa3yBaHe Ha
Pa3TOBOPHU JIEKCEMH B OBJITapCKHS M B TOJICKUS €3HK Tpeajiarar TOJIKOBa Pa3HO-
00pa3HM W MHTEPECHU Tapaliesiv, ue 3acily’KaBar Ja ObJaT 00CKT Ha CICI[HATHO
3a1bJIO0UEHO U3CIIC/IBAHE.

BbescriopHo enHM OT Hail-Ba)XKHHUTE W €THOBPEMEHHO Hail-WHTEpeCHH HalIto-
JICHHS 3acsiraT TpeTara KaTeropysi pa3srOBOPHU JEKCEMH, T.e. 00pa3yBaHUTE B pe-
3yJITaT Ha CEMaHTHUYHU MPOLECH JICKCHUKAITHHU SHMHUIN, U 0COOCHO Te3H, KOUTO ca
Bb3HUKHAJIM Ype3 BTOPUYHA HOMHMHAIMS U MPEeIuMHO upe3 MeTadopuszauus. U B
JBaTa e3uka OposT Ha Te3H JIEKCEMH € U3KIFOUYUTETTHO TOJISIM, CHIIO Taka Te Mpe-
CTaBIISBAT TOJSIMO Pa3HOOOpa3ne KaTo YacTH HA PEUTa M 110 OTHOIICHHWE Ha ChIIl-
HOCTHUTE, KOUTO 03Ha4YaBaT. Haii-Ba)HOTO 3a TsX 00ade € ToBa, 4e Hapel ¢ APYTUTe
KOMIIOHEHTH Ha €3MKa, KaTo U3pa3uTeId eJHOBPEMEHHO Ha Pa3srOBOPHOCTTA U Ha
MeXaHM3MHUTE Ha MeTadopara, Te ca HEOLEHNM M3TOYHHUK 3a pa3KpUBaHE HA KOH-
[EeNTYaTHOTO MHCIICHE Ha OBJITApUTE U MOJSIMTE U B Ta3W Bpbh3Ka MO3BOJISBAT J1a
CE HAMpaBsT TOCTOBEPHHU 00OOIIEHHSI B CPABHUTEIICH ITaH>.

Jlocera obekT Ha w3cieqBaHus ¢ Oula ITIaBHO pasroBOpHaTa MeTadopudyHa
JIEKCHKa, HETIOCPEACTBEHO CBBbpP3aHA C YOBEKA, HAIp. C HETOBUS XapakTep, BbH-
IICH BUJI, OTHOIICHUTA My C IpyTrUTe Xopa u np. Te3n u3cnenBaHus KaTeTOPUIHO
MOKa3BaT HAJIMYMETO Ha KOMIIOHEHTH OT CTEPEOTHUIICH XapakTep B ObJrapckara u
MOJICKaTa €3MKOBa KapTHHA Ha CBETAa, HAIIPUMEP Ha aHTPOIIOHOLICHTPU3bM, aHAPO-
[EHTPU3bM, YPOOICHTPU3bM, EHKU3IbM, €THOLUEHTPU3bM | 1p. CBUaeTencTBar
CBIIO 3a CKIOHHOCTa Ha HOCHUTEIIUTE Ha JIBaTa €3HMKa 4pe3 PasroBOpHU MeTado-
PUYHM U3pa3| Jia MOJyIaraT Ha OICHKA MPEIr BCHUYKO CyOSKTH M TPEJIMETH, Ha
KOUTO c€ MPH/1aBa M0-HUCKA CTOMHOCT WM MIOBEIEHUYECKHU MPOSIBU, KOUTO CE OTPHU-
yar (Bx. Harp. Tokapcku/Tokarski 1990; Cotupos/Sotirov 2012; 2013). [To-psinko
00EKT Ha poyuYBaHe € OmiIa JIKCHKAaTa, CBbp3aHa C (PH3MIECKOTO OOKPBHKEHUE Ha

21 3a qucKycuUTe OKOJIO ToBa moHsTHe BK. Cymposa/Sumrova (2018, 37 u ci.).

22 TlIompoOHO B CBHIIOCTABUTENIEH IMOJICKO-OBJIrapCcKy IUIaH TO3W THIT 0Opa3yBaHUs ca
W3CIeBaHM OT roJickara Obarapuctka Haramms Jmyrom (dmyrom/Diugosz 2017).

2 Bik. Hamp. cxXBamaHeto Ha Mexwu Baprmuncku: ,M3cnenBaHusTa BbpXy €3MKOBa-
Ta KapTHHA Ha CBETa MOKa3BaT, e B ONpE/cieHa CTEIEH T Ce KPHE BbB BCHYKH PAaBHHU-
I1a ¥ KOMIIOHEHTH Ha €3HKa, Hali-Beue B JICKCUKATA, (hpa3eoIorhsaTa, OHOMACHOIOTHUHATA
OCHOBA Ha JyMHWTE, JIepuBaIiaTa U MeTadopruuHUTe 3HaUeHus ™ (BXK. Hanp. bapTmuHckn/
Bartminski 2006, 13 u ci.); ceino cxsamanero Ha Jxopmk Jlelikbd 3a Metadopara karo
,,Hali-Ba)KHUS MHCTPYMEHT Ha YOBEIIKOTO MO3HAHUE, KOMTO MOAPEXIa 1 YIIPABIISABA ISIIOTO
HU BCEKHUIHEBUE, Bb3Menu, ujaeu, aevcteus (Jlelikbd/Lakoff 1992, uut. no: KonkoBcka/
Kolkovska 2012, 18).
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YOBEKa M C YCJIOBUATA HAa HETOBUS JKUBOT, HAIIP. TApH, X00U, IpeXH, aJIMUHUCTpa-
1usi, 00pa3oBaHue, TPAHCIIOPT U Ap. B cTpeMexa na ce 3abiIHU 10 U3BECTHA CTe-
IIEH Ta3M Npa3HOTa, B CIeABAalllUs paslel Iie Oble MpelacTaBeHa Obirapckara u
HoJIcKaTa pa3roBopHa MeTaopHUyHa JIEKCHKa OT 001acTTa Ha TPaHCIOpTa, KOWTO
NpEeACTaBIIsIBA elHa OT Hali-Ba)KHUTE U MAaCOBU C(epH Ha )KUBOTA U € IOKa3aTe 3a
HETOBOTO PaBHHUIIIE.

4. [losickaTa u ObJrapckara pa3sroBopHa Meta)opu4yHa
JIEKCHKA OT 00,1aCTTa HA TPAHCNIOPTA

Ilenta Ha TpeACTaBEHOTO B TO3H PA3/es M3CIIEABAHE € Ja Ce YCTaHOBST OC-
HOBHHUTE HAYMHU 32 MeTaQOpUYHa HOMHUHAIIHS TIPH TIOJICKaTa U ObJrapckara pas-
TOBOpHA JIGKCHKA OT 00JacTTa Ha TpaHcmopTa. E3WKOBUAT MaTepual € ChCTaBEeH
IJIaBHO OT JIEKCEMHU M M3pPa3u, KOUTO ca B3ETH OT IOJICKU, OBITapcKu Win Obira-
PO-TIOJICKH JIEKCUKOTPA(CKH M3TOYHHUITN, & CBIIO U OT TEKCTOBE OT Ipecara U OT
JMYHUS apXuB Ha aBropa. CeMaHTHKAaTa M MPOU3XOIbT HA aHAJIH3UPAHUTE U3PA3H
ca Ipe/ICTaBeHH Bb3 OCHOBA Ha MOJICKU ¥ OBJITAPCKHU THIKOBHU WM €TUMOJIOTUYIHU
PEYHMILIN.

Teopernuna 6a3za Ha M3CIIEABAHETO CA OCHOBHHUTE ITyOJUKAIMU IO TEMarTa 3a
MmeTadopara, IpegACTaBsIIIN pa3THIHA UCTOPUIECKH €TaIlN U IIKOJIH, B TOBA YHCIIO
KJIaCHUYECKOTO CXBalllaHe Ha ApuCTOTel 3a MeTadopara Karo ,,lIPeHACSIHE Ha dyK-
JI0 M€ BBPXY JaJieH MPEAMET — WM OT PO BbPXY BUJI, MJIU OT BUJI BBPXY POJI, UIH
OT BUJ BBPXY JAPYT BHJ, WK 110 aHanorus™ (Apucroren/Aristotel 1993, 91), Bux-
nanusaTa Ha Jxopmxk Jleiikbd u Mapk J[xoHCHH (32 MeTadopute Kato oOpas-cxe-
MU, B YUHTO PaMKH C€ OCHIIECTBSIBA IIPEHACSIHE HAa WH(POPMAIIUS OT IBE KOTHUTHB-
HU o0yiacTh — 00JacT U3TOUHUK (sours domain) BepXy 00pa3 1en (target domain),
a B pe3yiITaT Ha Ch3JaACHUTE MEXKIY TAX aCOIIMAaTHBHU BPB3KU 001aCTTa U3TOYHUK
ce Hamara (mapping) BepXy obOnactra nei) (Jletikbd, Ixoncwn/Lakoff, Johnson
1980; Jleiikbd/Lakoff 1992), Ha yuenu ot obnacTTa Ha KOTHUTHBHATA CEMaHTHKa
kato AnbsH Kpy3 (Kpys/Cruze 2004) u ap. Ilpu ananmsza ce u3moi3Ba OCHOBHO
METOJIMKaTa, N3BECTHA OT Pa3pabOTKUTE Ha HIKOM OBJITAPCKU yUEHH, HAPUMED Ha
Emunus Tlepaunika o oTHOIICHHE Ha o0moynorpednmara yiekcruka (Ilepaunika/
Pernishka 1993), na Mapus [lonoBa no otHomenune Ha TepmuHonorusra (Ilomo-
Ba/Popova 1990; 2009), na [Tanmupa Jlerypcka mo oTHOIIEHHE Ha MpeaMETHATa
nexcuka (Jlerypcka/Legurska 2011), na Cust KonkoBcka o OTHOIIEHHE Ha HEOJIO-
rimsmute (Konkoscka/Kolkovska 2012; 2013) u ap. M3mon3BaH € ChIO U OMUTHT
Ha HJIKOM TIOJICKU YYeHH B M3cieaBanara oonact (Hanp. Tokapcku/Tokarski 1990).

B 3aBucuMocCT 0T KareropmajHara CeMaHTHKAa Ha HW3CJIEABAHUTE JIEKCEMHU
OT JISKCHKAJTHOTO I0JIe Ha TPAHCIOPTa, T€ MOTAT Jia C€ Pa3AeisaT Ha HIKOJIKO OC-
HOBHU TPYIIH: npeomMemHuy cvuyHocmu (TPAaHCTIOPTHH CPENICTBA, MMBTHINA U MTHU
ChOPBIKEHUS ), Xopa (MbTHUIM, Bogaun Ha MIIC, nmpencraBuTesiv Ha OpraHuTe 3a
KOHTPON), uncmumyyuu (OpraHu 3a KOHTpon) u ap. Kakto u mpu apyru momoo-
HU W3CJIEIBAHNUS, IPU OMUCAHUETO Ca B3ETH MPEABUJ: HOBOTO 3HAUYCHHE, KOETO €
pe3ynrar oT Metad)OpuIHa HOMUHAIINS, U3XOTHOTO 3HAYEHUE ¥ MOTHBALIMOHHUST
IpU3HaK, Koiito ru obeaunssa (Bx. Konkoscka/Kolkovska 2012, 18).
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4.1. Jlekcuka 3a Ha30BaBaHe HA TPAHCIIOPTHHU CPeEICTBA

C Haii-rossiMOo JIEKCUKAIHO OOraTCTBO B MOJCKHS U B OBJITapCKHsl €3HK C€ OT-
JrYaBa 3HAYEHUETO ‘JIEK aBTOMOOWII, KOMTO € cTap, HeM3MPaBeH, C JIOII BHHIICH
BUJI M HEOTTOBAPSIIl HA OYaKBAHUATA OTHOCHO MOIIHOCT, CKOPOCT, KOM(OPT U cH-
rypHoct’. [0JIIMOTO KOJIMYECTBO M3pa3M MOKa3Ba 3HAYMMOCTTA Ha TO3U OOEKT 3a
nossiuuTe U 3a Obarapure. IloBeueTo oT Ha3BaHUATA ca Bb3HUKHAIM 110 MeTapopu-
YeH ITbT Bb3 OCHOBA HAa HAKAKBO CXOACTBO MEXIy O3HAUEHHS C MPOM3BOJHATA CE-
MeMa 00EKT M O3HAUEHHUTE C M3XOJHUTE CEMEMHU OOEKTH OT M3BbHE3NKOBATA JICHCT-
BUTEITHOCT, HAIIPUMEP Ha CXOJICTBO 110 OTHOIICHUE HA BHHITHUS U3IJIC, KayeCTBa-
Ta, QYHKLIUUTE, TOPAKJAHUTE OT TAX €PeKTH U Ip. B MHOro OT citydanTe cX01CTBO
ce KOHCTaTHpa 10 OTHOLICHNE Ha HAKOJKO IMpU3HAaKa eqHOBpeMeHHO. CpaBHHTEIN-
HOTO pa3miekIaHe Ha JISKCEMHTE B J[BaTa €3MKa Bb3 OCHOBA Ha MeTa(opuuHUs
MEXaHH3bM TOKa3Ba KaKTO CXOJICTBA, TaKa U HSAKOH CHIECCTBCHU Pa3IHUusI.

Ha mepBo MsicTo, TpsiOBa fa ce oTOenek, ue U B JIBaTa e3uKa npeodnaiaBar
Ha3BaHMATA, KOMTO CE U3MOJI3BAT 32 HA30BaBaHE Ha JIPYTH MPEAMETH, a TIPOU3BO/I-
HOTO 3HAYCHHE € Bb3HUKHAJIO Bb3 OCHOBA HA CXOZACTBO C HSIKOM OT MPHU3HAINTE HA
CBBp3aHMsI C M3XOJHATa ceMeMa npeaMet. M B nBara e3uka ce cpelar, Makap u
HO-PSAJIKO, TAKMBA HA3BaHUsI, KOMTO ca ce 00pa3yBajiM Bb3 OCHOBA Ha CXOACTBO WU
Ha MO-CJIOKHU aCOIMATUBHU BPB3KU C (PU3UUECKO sIBIICHUE (HAIp. 3BYKOB €(EeKT
— non. klekot, gruchot, OBIT. uscmpen kom ada), ¢ BemecTBO (OBIT. pworcoen, TOI.
prochno) wnu bk ¢ nuue (ObIT. Oaneus, noi. obdrapaniec).

B nonckus e3uk cpes Ha3BaHUATA, Bb3HUKHAIIM Bb3 OCHOBA HA CXOJICTBO C IPE-
MeT, Ipeo0IaaaBar ciyqanTe, IPH KOUTO € HAJIMIE POIOBO-BUIOBO IMPEHACSHE Bb3
OCHOBa Ha CXOJICTBO IO HSKOJKO MOTHBALMOHHM TMpPU3HAKa eIHOBpeMeHHO. Cpen
TSIX ca JIEKCeMU Kato grat, dezel, klamot, rupiec, szmielc, KOUTO B TIOJICKHUS €3UK, OC-
BEH 32 aBTOMOOWJI, C€ YIOTPeOsIBaT ¥ ¢ M0-001110 3HAYCHUE — BHOOIIIE 32 TPEIMETH,
BEIILM, KOUTO Ca CTapH, M3HOCEHHU, HEM3MPAaBHU, N3J1e37H oT ynorpeba. [Toeuero ot
TE3W JIEKCEeMH Ca OT UYXKJ IMPOU3XOJ, TIpU TOBa grat, klamot w szmielc ca B3eTH OT
HEMCKH €3UK (CpB. 1od1. (stary) grat < HeMm. Gerdte, non. klamot ‘stary, niepotrzebny
przedmiot’ < mem. Klamotten, non. szmielc ‘n3xabeHN WM HEMTOTPEOHH TIPEIMETH;
PBKASCAN WK 3aXa0CHU METaHU mpeaMeTn’ < HeM. Schmelz). Jlekcemara dezel
BK € OT (peHcku e3uk (fr. desole) u ce e oOpasyBajia Ha MOJICKA MOYBA B PE3yJTar
Ha cyOCTaHTHBAIMs OT miaroiia dezelowac ‘yHUWIIIOXKaBaM HEIO B pe3yJNITaT Ha WH-
TEH3UBHA yIoTpeda’ v MpuiiarareIHoTo ume zdezelowany ‘nzxabeH, nedopMupan’.
Cpen Ta3u rpymna JIeKCeMH ce Hamupa | rupie¢ (< apX. rupiecie), KOSITO € ¢ HesICeH
npou3xoa*!, a B CbBPEMEHHHUS MOJICKU €3UK, OCBEH ChC 3HAUCHUSITA ‘CTap, HEMOTpe-
O€H 1 HEeHy)XeH IpeIMeT’ U ‘CTap, u3XxaOeH aBTOMOOWI’, Ce U3MO0JI3BA CHIIO U ChC
3HAYEHUSTA ‘CTap, HEMOIIIEH YOBEK U ‘HeakTyaiiHa MUCHI, ujaes’ (SJP PWN).

2 Cropen Anmexcaumbp BprokHep jekcemara pOW3Nn3a OT rup, rupie ‘TIUCTH, Yep-
BeH’; CIIOPEJT aBTOpa JyMara e ,,ipacrapa, Ho ChIIECTBYBa caMo y Hac (Tonsmure — 6. M.,
I1.C.)  y gyexwure: roup*. ABTOPBT JOMyCKa Bpb3Ka C JUT. raupas, rauplé, raupsai, ‘ipo-
Kasa, oOpuB’, rupus ‘Tpy0, Tpamnas’, raupezé u rupezé, ‘Kpacrapa xada’, ripéti, ‘rupi mi¢’,
rupestis, ‘3arpmwxeHoct’, ripus, ‘Tprmxosen’ (bprokuep/Briickner 1927, 487).
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B nosnckus e3uk MMa 1 HAKOJIKO JIEKCEMH, YUETO MMPOU3BOTHO 3HAYECHHUE € Bb3-
HUKHAJIO Bb3 OCHOBa Ha acOIMAlMs, CBbp3allla CTapusi aBTOMOOWII C TPEIMETH,
YHITO OCHOBEH IMPHU3HAK M3pa3siBa MPear BCUYKO MPUHAICKHOCT KbM MUHAJIO-
T0. TakuBa ca nekceMute przezytek (OBIT. npedcugenruya, OM*CUBETUYA, OMA’CU-
eanocm), relikt (6bIT. peruksa), ruina (ObAT. pazeéanuna), skansen (ObIT. emHoe-
pagcxu myzeti ha omkpumo), staro¢ (ObIT. cmapuna), zabytek (0baT. (cmapunna)
3a0enexncumenHocnt).

VYnorpebara Ha HIKOJIKO JIEKCEMH B IPEHOCHO 3HAYEHHUE C HETaTHBHA KOHOTA-
1S IO OTHOILIEHHE HAa aBTOMOOMIIA B TTOJICKUS €3HK € CTAaHaJI0 Bh3MOXHO Onaro-
JapeHre Ha TAXHOTO IMbPBUYHO 3HAYCHHE, M3PA3sBaIlo ‘OTMAABYHOCT, JUICA Ha
BB3MOYKHOCT 32 OOHOBSIBAHE M Ha MOBTOPHA ynoTpeba’, ToBa ca JiekceMuTe smiec
(OBaT. cmem, boxayk), wrak (OBIT. ‘OCTaHKHU OT IOTHHAN Kopad uiu pa3Oui ce ca-
modnet’), zlom (OBIT. Memanuu omnadvyu, 6MOPULHU CYPOBUHLL).

B®3 ocHOBa Ha acomnmanus ¢ UpOHUIHO-TIPEHEOPEKUTEICH KOHOTATUBEH OTE-
HBK 10 OTHOIICHWE Ha TPU3HAIMTE ‘BBHIICH BHI W ‘KOMQOpPT’ ce ynorpedsBa
nekcemara pudfo (ObIT. Kymus). Bb3 0CHOBa Ha CXOJICTBO MO CBOMCTBA U (DYHKITHH
C IpyT MpeaMeT Ce U3IM03Ba ChILO0 Taka JeKcemara rzgch, KosTo € CBbp3aHa C Jiha-
nekTHara hopMa rzecha che 3HAYCHHE ‘CTapy cKbeanu apexu’ (SJIPD).

Hsikonko JiekceMu B TTOJICKHSI €3UK, YHETO ITbPBUYHO 3HAUYCHHE € M3X0AHa Oa3a
3a MeTaopu, MPe/ICTaBIIABAT HA3BAHUS HA XOpa U KUBOTHU WJIM HAa CBBP3aHU C TAX
spieHus. EfHa OT TAX mpuHAUIEKH KbM JIEKCHKAIHOTO TI0JIe Ha CMBPTTa, TOBA €
JIeKceMara trup, KoAaTo, KakTo U B OBJTapCKHsl €3UK, O3HauaBa ‘OCTaHKH Ha YOBEK
WIN TSAJIOTO Ha yMPSUIO KUBOTHO . B cilyuast OTHacSHETO Ha TOBa 3HaYEHUE KbM
aBTOMOOMJIa € CTaHaJIO Bb3MOKHO Bb3 OCHOBA Ha acOLMAIIMATA HA CTapus, 3XabeH
Y HEM3IPaBEH aBTOMOOWII C €eBEHTYATHUTE TIOCIEACTBHS (OMTACHOCTH ), KOUTO MOXeE
Jla TIpeIN3BHUKa HEeroBara ynorpeda. Pesynrar or HaMepeHo CXOJICTBO 10 BHHIICH
U3IIe] MeXIy ,,09yKaHHUs* aBTOMOOWII | 37I¢ OOJICUCHHs YOBEK — B CTapH, U3HO-
CEHH, CKbCaHU, JIPUIIABH JPEXH, TbK ¢ Metadopara obdrapaniec (ObAT. ‘OKbCaH,
JIpUIIaB; JPUILILO).

B®3 ocHOBa Ha acoruanys cbC 3ByKOBH €(DeKTH, U3JaBaHN OT HAKOH MIPeaMe-
TH ¥ )KMBOTHH € CTaHaja Bb3MOXHA yrmoTpedara Ha JeKceMH Kato gruchot (Obir.
2poxom ‘OTTIIac OT Majallyd WIH YAPSIIW ce B Hemo npeameTn’) u klekot (Ot
mpakaxe ‘KbHTSI 3BYK TIPU YApsSHE ¢ KIIOHA Ha mIbpkena’). Bp3 ocHoBa Ha Xu-
nepOonM3upana rnpeacraBa (MUCIOBHA aHTHIIATIAINS) 38 CTapHs aBTOMOOMIT KaTo
MOTEHIIMATHO BEIIECTBO, MOJyYeHO B PE3Y/ITaT OT pa3iajiaHe Mo BIUsSHUE Ha Bpe-
MeTO 1 (U3NYECKUTE YCIOBUS, ce € o0pazyBana metadopara prochno (6bIr. ‘u3-
THUJIA TbPBECUHA; TIpaxaH’).

B Ownrapckus e3uk n3xoqHa 6asza 3a MetadOprUIHI HOMHUHAIIAH CBINO Ca Mpe-
JIM BCUYKO TIPEIMETH, HO Mpeo0iaiaBailo BIUSHUEC UMAT IPYyTH CEMAaHTUYHH Ka-
teropun. Ha mbpBo MscTO KaTo M3XoznHa Oa3a 3a Metadopa yyacTBaT IMpeAMETHH
CBITHOCTH, KOUTO TMPEJCTABIT HAKAKBO MPOCTPAHCTBO, KOETO CE XapaKTepu3upa
C OTrpaHUYEHOCT (TECHOTA, MOJOOHO Ha KOHTEWHeEp), Jumnca Ha KoM(popT, YT 1
XUTHCHA — C BCHUKHU TE3H MPHU3HAIN 3aeTHO WIIM CaMO Ha HAKOH OT TsX. [ToBedero
OT T€3H CHILIHOCTH MPEACTABISIBAT IOMEIIECHUS, IPEAHAa3HAuYEHH 32 )KUBOTHH, Hall-
puMep: kouuna (3a CBHHE), KYpHUK (32 KOKOILIKN), Komop, KomopHuk (‘TSICHO TIOMe-
HIeHUe 3a JOOUTHK’), MIIHM ITBK 3a XOpa, Harp. 6apaka (‘1eKka TbcYeHa MOCTPOHKa
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3a BpEMEHHO M3MOJI3BaHe’) U Kogpmop/konmop (‘Majka CXJIyneHa, HeXUrueHHIHa
kbma’). Tyk Moxe aa ce 100aBU W HA3BAHUETO CanyHepKd, Bh3HUKHAIIO Ype3 TIpe-
HOC Bb3 OCHOBa Ha CXOACTBO BbB (popmara®. Ilpu Bcuuku Te3u Metadopu Mo-
TUBALIMOHHUSAT MPHU3HAK, KOUTO 00yciaBsi MpeHOoca Ha 3HAUYEHHETO, € CXO/ICTBOTO
WM aCOLMAIMATA MO BHHILIEH M3IJIE/ U MO CBOMCTBA MEXy M3XOIHOTO U HOBOTO
3HaueHHE, T.€. CTAPHUIT aBTOMOOWII € TE€CEH, HEYIOTEH, He Ipeyiaran KoMQopT,
HEXUTUCHUYCH.

Jpyra mHOTOOpOIiHa rpyna MeTadopy B OBITApPCKUS €3HK € MPEJICTaBeHa OT
Ha3BaHMS HA IPEBO3HO CPENICTBO, KOETO CE XapaKTepU3upa C MPU3HALUTE ‘TIPUHA/I-
JIEKHOCT KbM MUHAJIOTO , ‘“HECKA MaKCUMaJTHA CKOPOCT Ha TIPHUIBMKBaHE, ‘THIICA
Ha koMpopT’. KbM Ta3u rpyma ce OTHACAT HAKOJIKO JICKCEMHU, KOMTO Ca OT YYXKIT
MPOU3XO: bpuuxa (HeM. Birutsch), mapamaiixa (pyc. mapamatixa ‘cencka Kajsc-
Ka’), kapyya (UT. carrozza Npe3 Ip. KopodToa ‘TIPEBO3HO CPEACTBO C JbPBEHHU KO-
JeneTa u IbpBeHa miargopma, orpajaeHa oT YeTHPUTE CTPAaHHU, B KOETO CE BIpsTa
OOVKH. KOH 32 MPEBO3BAHE HA TOBAPH , maiuea (MaJiK. ‘’bpBEHA KOHCKa KoJa’; Ka-
pyua (PBE BAH/RBE BAN). B Obirapckus €3uK ce W3IMO0JI3BAT OIIE JIBE JICKCEMH:
opuuumaiixa, KosTo € Xubpuana popma, odpazyBana oT Opuuxka U mapamaika, u
mapansacHuK, IOITy4eHa B pe3yiTaT Ha ClIoBooOpa3yBaTelHa MHOBAIMs Ha Oa3ara
Ha mapamaiixa. OT TIO-HOBO BpEME € JIEKCeMaTa a6moouH03a6bp ChC 3HAYCHUE
‘peTpo aBTOMOOWJI, TEXHOJOTHYHO OCTAPSLI aBTOMOOHIT 2.

Tpera rpyna nekcemMu 3a u3pa3sBaHe HAa CHIOTO 3HAYCHHE CA B3ETH OT JICK-
CHKAJTHOTO TIOJIE Ha CMBPTTA, TOBA Ca JIEKCEMHUTE: capkogae (KaKTo M B TIOJICKUS
€3WK), epoboHuya (‘3ujaH rpod Mmoj 3eMsTa WK MOCTPOiKa; KOCTHUIIA; BAMITUPSI-
caja )xeHa’) u mopea (‘loMelieHre KbM OOJTHHIIA, B KOETO CE OCTaBSAT BPEMEHHO
tpynose Ha nokoiHum’ (PBE BAH/RBE BAN). Kakro ce Bmxnia, BEIIPOCHOTO
JICKCUKAJHO TIOJIe € M3MOJI3BAHO B MO-IIUPOK pa3Mep OT OBJITapCKUTE HOCUTEIH
Ha e3MKa.

WuTepecHu B OBJATapcKus €3MK ca CIydauTe ¢ JIGKCEMHUTE Opakma, mpouKa
U pvoicoeil, KOUTO MOTrar Jia ObJaT CpaBHEHH C TOJICKUTE smie¢ (ObAT. cmem), wrak
(‘ocTaHKH OT OTHHAN KOpad WK pa30ow ce camosiet’) u zfom (“METaTHH OTIa b~
11, BTOPUYHU CypoBUHU’). KakTo BHIsSXME, Te M3pa3siBaT MPU3HAIMTE ‘OTHAIb4-
HOCT’, “HEBB3MOXKHOCT 32 MOBTOPHA yroTpeda’ ¥ ce CBhp3aT ¢ KauecTBara Ha CTa-
pust aBToMoOm1. bparapckara nekcema Opaxkma e o0pasyBaHa oT Opak (‘OTmagpuHa
MPOAYKLIKSA ) U CE€ OTHACS, OCBEH 32 aBTOMOOMJI, CHIIO TakKa 3a BCsKa BEI, MPHOop
U ChOpBIKEHUE (KaKTO mosickute grat, klamot, szmelc). Ot cBos cTpana ¢gopmara
mpowika € Bb3HUKHAJIA OT IJIarojia mpowia B pe3ynraT Ha acolualusaTa ‘crapo, He-
M3IPaBHO  — ‘paslajalllo ce Ha 4acTH, pa3TpolleHo’. B ta3u rpyna e u nexcemara
poorcoer, KOATO € pe3yliTaT OT HAMEPEHOTO CXOJCTBO MEKIY 3HAUCHHSTA ‘PBKIs-
caj (mopajiy cTapocT U Heynorpeba) mpeaMer’ U ‘cTap aBTOMOOMIT .

5 Bik. peuHHKOBATA CTATHs Ha JIeKcemara canymepka: ,1. [...]. 2. Ilpen. Pasr. IIpeneop.
Jlex aBromoOu mapka ,,I'pabant™. (PBE/RBE 1. 16: mox neyar).

26 Byk. Hamp. 3araBust Ha TekcToBe B utepHeT: ,,)Kusu aBronuno3aspu qaec?” (https://
duma.bg/, 03.05.2020); ,,bearapust — pesepBar Ha aBrogmHo3aBpu™ (https://e-vestnik.bg/,
03.05.2020).
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B®3 ocHOBa Ha CXOACTBOTO MEX/y HSIKOM BUAUMH e(peKTH Nnpu (yHKIHOHH-
paHeTo Ha cTapus ,,HEMOIIEH aBTOMOOWII M JPYT TMPEeIMET € Bb3HUKAHAJIO TIpe-
HOCHOTO 3HAYCHHUE Ha JIeKceMara OapymHuK, YAeTO MMbPBUYHO 3HAYCHHE € ‘ChI,
OOWKH. HampaBeH OT TOBEX/IU poT, B koiiTo ce Hocu 06apyT’ (PBE BAH/RBE BAN),
a meradopara € Bp3HHUKHAJIA MO BT HA AHAJIOTUATA MEXIY YEpHHUS IMyIIeK OT
M3TOPEHOTO MAcjo M TO3H, KOWTO ce 00pa3yBa IpH U3rapsHeTo Ha OapyTa.

Cpen ObITapCcKHTe JIGKCEMH € OTKPUTA €THA, KOSITO MMPOU3XO0JK/Ia OT Ha3BaHUE
Ha YOBEK M YUATO U3Xo7Ha 0a3a 3a MeTadopa € CBbp3aHa ¢ MPU3HALUTE Ha YOBEK
(KaKTo B cirydas ¢ ImoJickara jJekceMa obdrapaniec): baneus < 1ur. baneo ‘Kyu’ (Bx.
‘banro Bacmi — Kyt Bacw, murancku npasauk’, BIOK/BGZH).

B 0000mienne Ha Ta3W 4acT MOXKE Jia Ce HalpaBW M3BOJ, Y€ IO OTHOIICHUE
Ha HauMHa Ha KOHIIETITyaJM3alus Ha SBJICHUETO ‘CTapa Kojla’ B MOJICKUS €3UKOB
00pa3 U3MbKBa MPU3HAKBT ‘HEOTTOBAPSAI] HA TEXHUYECKUTE U3NCKBAHUA (M3Xa0eH
oT ynotpe0a, HeusnpaseH)' . B Obarapckus e3uk u3xoqHara 0asza 3a Meradopa CBH-
JIeTEJICTBA 32 BHUMAaHHUE BbPXY acrekra ‘KoM(popT’, a MeTahOpUIHUAT MEXaHU3bM
U3/1aBa ICHO aHTPONOLIEHTPUYHO MHCIIEHE. XapaKTepeH 3a ObJITrapCcKHsl €3UKOB 00-
pa3 Ha cTapusi aBTOMOOMJI € ChIIO0 aKIEHTHT BbPXY MPHU3HAKA ‘OTACEH 3a 3[PABETO
¥ J)KABOTA MIPEAMET’, CBUIETEIICTBO 32 KOETO € M3IOJI3BAHETO B TIO-TOJISIMA CTETICH
Ha CEMEMH OT CEMaHTUYHOTO I0JIe Ha CMBPTTa KaTo U3X0Ha 0a3a 3a metadopa.

4.2. Jlekcuka 3a Ha30BaBaHe Ha YyacTHUIH
B IbTHOTO ABM/KCHUE, XAPAKTCPHU HAYUHU HA MPUABUKBAHE
H OPraHu 3a KOHTPOJ HA IBUKCHUETO

Te3u TemMaTHuHU MOJ00IACTH HA TPAHCIIOPTA CHIO U300MIICTBAT C PA3TOBOP-
HU MeTadOPUYHU JIEKCEMH U M3pa3h, KaTo 00EKT Ha HOMUHAIINS ca TPEIH BCHYKO
SIBJICHUSI M TIOBEJICHYCCKH TIPOSIBH, 3aCITy)KaBalll OTPHIIaHUE, OChKIaHe. TpsoBa
Jla ce Kaxke obaye, ue mojo0HO OTHOIIEHUE HEBUHATH TIPUCHCTBA B SIBEH BUJI, YECTO
ca HaJIMIE UPOHMS, TPHCMeEX, 3aKkauInBOCT. [ToHsKkora B 1BaTa e3uKa ce 3abemsi3Bar
NPWIAKHA, HO T€ TTI0-CKOPO Cca M3KIIIOYCHUS (HaIpuMep M3pa3siBaHETO Ha 3HAYCHH-
€TO ‘BPEMEHHO CITUPaHE MM 3HAYUTEIIHO 3a0aBsSHE Ha JIBHIKCHUETO, KOCTO € MPH-
YMHEHO OT aBapus, KaracTpoda WM MOBHIEHAa WHTEH3UBHOCT Ha JIBIIKEHHUETO ,
CpB.: TION. korek, korki, zakorkowanie (6b1rT. OyKB. mana, manu, 3amangate), ObJIT.
mana (ChINO 3anyweane, 3aopvcmeane). Tyk TpeoOnaiaBaT pasIuIusITa MEKIY
JBaTa e3rWKa B oOnacTTa Ha MeTaQOpHYHHS MEXaHU3bM. Taka Hampumep B MOJ-
CKHs e3uK 3HaueHneTo ‘Bogay Ha MIIC, koiiTo HapyIlllaBa mpaBuiIara 3a IBHKEHHE,
CH3/IaBaiKM OMACHOCT 3a KMBOTA M 3PABETO HA JPYTUTE YYACTHUIIM CE€ M3pPa3s-
Ba Hail-yecTo upe3 metadopara pirat (drogowy) (ObAT. OYKB. (nvmen) nupam),
Bb3HHKHAJIa B3 OCHOBA HA CXOJCTBO MEXJy TOBEICHUETO Ha MOJ00CH BOAAY U
ceMeMmara ‘4jieH Ha eKHIaXka Ha Kopad, KOWTo Hamaja u orpabBa Apyru kopabu’
(PBE BAH/RBE BAN). B 6brapckust €31k 3a n3pa3siBaHe Ha ChIIOTO 3HaUCHHE 32
MOAXOJIAIIA € TIPH3HATA JIEKCeMara Odjcueum, 9UeTo MbPBUYHO 3HAYCHUE € ‘CMElT,
M3KyCEH e31a4 (IbpBOHAYAIHO cpe HaponuTe Ha KaBkas, CpenHa A3us Uy JIOH-
CKHTE Kazanu)’ < TIOPK. cigit ‘“MiaJl, IOXBaTeH, CPBUYCH YOBEK’ MPE3 PYC. OHCUSUM
(PBE BAH/RBE BAN). Kakro ce Bmkzaa, B TO3U CiIydai, 3a pa3iuka OT MOJCKUSI
€3WK, JTUTICBA MPSKOTO OTPHUIIAHNE, OCHIUTEITHOTO OTHOIICHNUE, a € HAJIHIIE TT0-CKO-
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PO MPOHUYEH OTEHBK, a Karo IS0 B MeTadopara M3MbKBAT KaTO MOTHBAIIHOHHH
NPU3HALK MJIaJJ0CTTa, CPBYHOCTTA U CMEJIOCTTa?’.

B TsicHa Bpb3Ka ¢ TIOBEJICHUETO HA TOPHUS THI YYACTHHIIM B JBMKEHHETO €
SIBJICHHETO ‘M3MpeBapBaHe, MPEIN3BUKBAIIO ONACHO, HA MHOTO OJHM3KO pa3cTosi-
HHUE C HACPEIIHOTO MPEBO3HO CPEICTBO pa3MUHAaBaHE , KOETO B MOJICKUS €3HK Ce
u3passBa ¢ u3pasa mijanie na gazete (ObAT. OYKB. pasmMuHaéane Ha 8eCMHUK), 10-
KaTo OBJTapCKHUAT HOCUTEN Ha e3WKa OmpesIesst OJU3KOTO pa3CTOSHHUE ¢ MsIpKara
Ha kocvm. Cpesl XapaKTepHUTE HAYMHU Ha TIPUIBI)KBAHE € U SIBJICHUETO ‘BHE3AITHO
OBP30 MOTETISIHE, KOETO € MPUAPY>KEHO OT XapaKTepPeH 3ByK HAa TyMUTE  — MOJICKH-
AT HOCHUTEJ Ha €3WKa € ONPHINYMII TOBa C MHUCHK (ruszac z piskiem (opon), ObIT.
(nomeansaim) ¢ nucvk na cymume). B ObATapcKusi paroBOpeH €3WK € XapakTepeH
U3pasbT (nomeansam) ¢ MpbCHA 2a3, YUATO U3X0JHA 0asza ce Kpue B JUMHUS e(eKT,
KOWTO ce IMoJy4aBa MpH PA3KOTO yBeIM4YaBaHe Ha ra3ra. OOpaTHOTO SBIEHHE —
‘BHE3aITHO CIIUpaHe’, ChINOo € 00EKT Ha MeTa(opHU3anus — B TIOJICKUS €3HK CE€ YIOT-
pebsiBa u3passT dawac po hamulcach (Obar. pUbH. Ous/YOpam no cnupauxume),
a B OBJTApCKUsl — HAOUGAM Cnupaykume, KOUTO € MOTUBHPAH OT acOIHAITA C
PSI3KOTO JIBIDKEHUE Ha Te/laja B OTBECHA IMOCOKA WIIM C BOMBAHETO Ha CIIUPAYHUTE
€JIIEMEHTH B TIPOTUBOIIONIOKHATA MTOBHPXHOCT.

[To oTHOIIEHNE HA MBPTHUIIMTE KAaTO YYACTHUIIM B IBUYKEHHETO OOCKT Ha Me-
TaQOpUYHO M3pa3sBaHE B JBaTa €3UKa € 3HAYCHUETO ‘TIbTyBaHE B OOLICCTBEHUS
TpaHcopT 6e3 Omer’, Kato u3xoaHara 6as3a 3a Metadopa B jBaTa €31Ka € pa3IuyHa.
B nosnickust e3uk n3paswT (podrozowac) na gape (ObIT. IPUOIL. nbmyeam, npagetiKu
ce Ha pascesn) € Bb3HUKaHAI Bb3 OCHOBA Ha MPUJIMKATa C pa3cesH YOBEK (gapa),
JIOKaTo n3XoaHaTa 0asa 3a ObITapCKus U3pa3 (nvmysam) epamuc € IuIe, KOeTo CH
camoycTaHoBsBa Oe3ruiarHa yciayra. CbOTBETHO, JIMIIETO C ONMCAHOTO MOBEICHHUE B
TIOJICKUSI €3UK HOCH HA3BAHUETO gapowicz, a B OBITAPCKUS — epamucuus®,

O06exT Ha MeTadopu3alys B TOJICKUS U OBITAPCKHUS €3UK CHIIO ca U opra-
HHTE 32 KOHTPOJI Ha JBIKCHUETO, TEXHUTE MPEICTABUTENN U aTpUOyTH, IIPU TOBA
U3pa3uTe B JIBaTa €3MKa MOKa3BaT peauna cnenuduyan yeptu. Hanpumep B mosn-
CKHS €3WK 3HAYCHHETO ‘TIONUIICHCKa KoJia’® ce m3passBa c JiekceMara radiowoz,
Bb3HHKHAJIA Bb3 OCHOBA Ha €THA TEXHHMYECKA 0COOCHOCT — HAIMYHMETO Ha PaJIno-
cTaHius. B Obarapckusi e3uk ChIIOTO 3HAUCHHE M3pa3siBa JIEKCeMaTa nampyixd,
YUSATO M3XOAHA 0a3a e pyHKIUATA Ha TOJHUIIeHcKaTa Kojia — Jia narpyiupa. O0ekT
Ha meroBuTa Meradopa B JjBaTa e3uka ca aTpuOyTHTE Ha MOJHUIIeHicKaTa Kojla U Ha
IBTHUS TIONMIai. Taka HalpuMep 3HAYCHUETO ‘CHTHAJTHA JIAMITa BbPXY ITOJIUIICH-
CKa Koja’ B TIOJICKMS €3WK M3pa3siBa pa3roBOpHaTa liekceMa kogut (ObIT. nemern),
B ObITapckus — 6ypkaw; ‘TIOMUIEHCKA CTON Nanka’ — noi. lizak (6auzanka), OBIT.

%7 B HSIKOM T10-HOBH PEYHHMIIM Ca PETUCTPUPAHHU U IPYTH U3pa3H ChC CHIOTO 3HAYCHHE,
HAIp. aémoxynuean, asmomanuban, aemoosicueum (C JOIbIHUTEIHO 3HAYEHHUE ,,yJaCTHHK
B HepaspereHo HanpeBapsane ¢ asromobmmn™) (PHABE/RNDBE 2010, 25), asmonupam
(c BTOpO 3HAUCHUE ,,HENMHUIICH3NUpaH aBTo0yceH mpeso3sad‘‘) (PHABE/RNDBE 2010, 26).

% B ObArapcKust €3MK IOHSKOra Ce M3IO0JI3Ba U U3Pa3hT (Hbmyeam) ¢ NOGUIUEHO GHIL-
MaHue, KOITO e 6a3upaH BbPXy CXOICTBOTO C YOBEK, KOWTO Ce OIIeXk/a, HAallperHar e, npe3
ILSJIOTO BpeMe BHUMABA.
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CIbHYoRNeO; ‘amapaT 3a KOHTPOJ Ha TPE3BEHOCTTA Ha BOAAUMTe — MOJ. suszarka
(cewoap), B ObAT. MUTICBa MeTadopuueH u3pas (ypeabT ce Hapuda dpezep).

B pamkuTe Ha JTEKCHKATHOTO MOJIe ‘KOHTPOJI Ha JBM)KEHHETO OOCKT Ha Haii-
pa3Ho00pa3Hu MeTadopH ca MPEACTABUTEIUTE HA KOHTPOIHHUTE OpPraHH, Karo B
J[BaTa e3uKa ce 3a0emsA3BaT CHIISCTBEHN PA3IMUMs 10 OTHOIICHUE HA M3XOAHATa
0a3a, CHITHOCTTA HAa KOHOTAIMATA U HEWHATa CUJIa. B MOJICKUS €3UK JIUTICBA TOJIs-
MO KOJIMYECTBO Pa3roBOPHO-MeTaOPUYHU M3pa3u 3a Ha30BaBaHE Ha CITY)KUTEIS
Ha mbTHara noauuus. Cpen TSIX Hal-pa3npocTpaHeHa e Jiekcemara misiek (niro-
WeHo MedeHye), KOSTO M3pa3siBa MO-CKOPO TalbOBHO-IIETOBUTO OTHOIICHHE KBM
00EKTa Ha HOMMHALIYSL.

PaznuyHa e cutyanmsaTa B ObJIrapcKusi €3UK, KbICTO ChIECTBYBA IIsUIa Irpyria
JIyMHU U U3pa3u, KOUTO CBUJIETENICTBAT 3a OOrar, HO ONpPEAEICHO HETaTUBECH €3UKOB
o0pa3 Ha OBJTapcKus TbTEeH noiunaii. Kakto e u3BecTHo, 0OCBEH Hali-pa3npocTpaHe-
HaTa ¥ CPAaBHHUTEITHO HEYTPATHUTE B EMOIIMOHAITHO OTHOIICHHUE JIEKCEMU A6MONOIU-
yau v Kamaooicusi, TYK, ITaBHO B JKaproHa, QYHKIIMOHUPAT U3Pa3u KaTo: YeHee, UeH-
2el, KyKa, YyKyHoyp, 3enenoopeuixo, Xanxo bpam, KATepuya n np. (BI'K/BGZH)
KaxTo e u3BecTHO U3pasute ueree (ueHeen) M Kyka ca OTHACSIHHU BHOOIIE KbM ITOJIH-
11aii, BB3HUKHAJIH ca 10 MeTa(OPHUCH ITbT Bh3 OCHOBA HA CXOJICTBOTO 10 (DYHKIIHS
MEKIy TIpeIMeTa 1 MOBEICHUETO Ha TIOJUTIAs (T.€. 3aKa4eH € KaTo KyKa 3a HIKOTo, 32
Jla TO CJIE/IN) U Ca HOCHTEIM Ha SICHO M3pa3eHa HeraruBHa KOHoTauus. M3BecTHO e,
4e B ObJIrapcKus €3HK YYKYHOYp O3Ha4aBa BHOOIIIE IMPOCT YOBEK, KaTto MeTadopara e
Bb3HUKHAJIAa Bh3 OCHOBA HA €/IMH, CHIIECTBYBAIIl U Y IPYTH HAPOJIH, MOJIEI 32 CPaB-
HSIBaHE C KOPEHOIUIOAHO pacTeHue (B CiTyyas ¢ IIBEKJI0), 3a J]a C€ HAa30BE JIUIIE C I10-
HKCKA CTOWHOCT 110 OTHOIIIEHHE HA MHTEJICKTA U KyJITypara (Hamp. B 1ot burak)®.

[To oTHOMIEHWE HA NTUIIA, TPEICTABAIIN APYT TUI KOHTPOJIHU OPTaHH, B TIOJ-
CKHsI €3UK 3acily’kaBa Ha BHUMaHUe JekceMarta kanar/kanary (kanapue/kanapue-
ma), n3passsaiia 1o MeradOpudeH MbT 3HAYCHUETO ‘KOHTPOJIHOP HA PEJOBHOCT-
Ta Ha MBTHUIUTE B oOmIecTBeHMs TpaHcropT’. Ta3zu metadopa e 6azupana BbPXY
aCOIMAIMATA C SPKOTO 3EJIEHO-XKBJITO OOJEKIO HAa KOHTPOJIBOPHTE B TPAJCKUS
TPAHCIOPT, KOCTO € XapaKTepHa yepTa Ha TOJICKaTa JeHCTBUTETHOCT. B Obarap-
CKUS €3UK MeTaopHuUCH M3pa3 3a U3pa3siBaHe Ha CHIIIOTO 3HAUCHHUE HE € U3BECTCH.

4.3. Jlekcuka 3a Ha30BaBaHe HA MbTHUINA U IbTHHU CbOPDHKCHUSA

B pamkuTe Ha Ta3zu TeMaTHYHA MOMOOJIACT CHIIO MOTAT Ja C€ HaMepsAT KaKTo
HOPUWIMKH, TaKa U HAKOU Pa3/INyus, KOUTO 3acAraT KakTo opHIMaIHaTa, TEPMUHO-
JIOTM3HMpaHara, Taka ¥ pa3roBopHara JeKCHKa Ha J1BaTa e3uKa. TbpCeiKu MpUIHKH-
T€, MOXKEM J1a TIOCOYMM HaIpUMep CIyYanuTe C U3pa3siBaHe HA CICIHUTE 3HAUYCHHS:

¥ Nutepecen ObITapCKy HAIMOHAIEH (PeHOMEH ¢ 3pa3bT Xanko bpam 3a Ha30BaBaHE
Ha pTHUS noiunail. Tol € cBbp3aH ¢ KOHKPETEH Ciydail OT JEHCTBUTEIHOCTTA, KOTraTo
IIBTEH ITOJINIIAN, ChCTABSHKM aKT 3a HapyIICHHUE, € U3MKcal yianunara ,,Xan Kyopar®, keaero
€ CTaHaJo HapyuieHueTo, karo Xaunxo bpam (BIJK/BGZH). 1 B To3u ciyvaii mpeHOCHT Ha
TO3M M3pa3 KaTo Ha3BaHUE 32 BCEKU ITBTEH MOJHLAMN 0Tpa3sBa yTBbPAEHHS OOLIECTBEH CTe-
PEOTHUI 110 OTHOLLIEHUE Ha MPEACTABUTENNTE HA ObIrapCKysl KOHTPOJICH OpTraH.
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‘qacT OT IJIATHOTO 3a IBWKEHHUE, KOSTO € MPeAHa3HaueHa 3a IBI)KEHHETO Ha ITbTHH
MIPEBO3HH CPEICTBA B €IHA ITOCOKA €IHO CIE]] APYTo’ — OBJIT. 1eHma, TOI. pas; ‘Te-
IIeX0/IHa TbTeKa OT OelM U ThbMHU YCIIOPEIHU MBI — OBIT. 3ebpa, pol. zebra,
pasy; ‘M3KyCTBEHU ChOPHKEHHS Ha IBTS, MPEICTABISABAIIN U3IaTHHU C 1IeJT Orpa-
HHYCHHUE HA CKOPOCTTA’ — OBIIL. 1edcauy noauyatil, oi. lezqcey (Spigey) policjant™.

WuTepecHu ca cirygante Ha pa3iddus P HA30BaBaHETO Ha HAKOW MOHSTHS
OT Ta3W TeMaThu4Ha rmoxodnact. Taka HarmpuMep 3a 03HAYaBaHETO Ha 3HAYCHUETO
‘pasmIMpeHre Ha MbTHOTO TUIATHO 3a CMETKA Ha TPOTOapa Wik OaHKeTa, CIIYKEI[o
KaTo CIIUpKa MM MACTO 3a MapKupaHe’ B MOJCKUS €3UK (PyHKIMOHHMpaA (KaTto pe-
3yATaT OT TPAHCTEPMHUHOIIOTH3AIMS) MeTadopara zatoka, KOSTO UMa W 3HAUYCHHE
‘gacT OT MOpE WJITU €3€pO0, KOATO OT TPU CTPAHU IPaHUYH ChC cyma’ (OB 3a1us).
3a CBIIOTO 3HAYCHHE B 00JIACTTA HA TPAHCIOPTa B OBJITAPCKHSI €3UK CE M3I0JI3Ba
JeKceMara yuupenue (Ha TbTHOTO IJIaTHO). MiHTEepecHa OT/HKa Ha TOJICKUS €3HK B
Ta3u 00JIacT € CHINO U3Pa3sTBAHETO HA 3HAYCHUETO ‘MSCTO 3a MpojakOa Ha OCH3MH
U JPyTd MaTepHajId ¥ MPUHAIICKHOCTH 32 MOTOPHU TPEBO3HU CPENCTBA’, Kbe-
TO TMapajienHo ¢ oGuIMamHus u3pas stacja benzynowa (paliwowa) B pa3roBOpHUS
PETUCTBD Ce M3IOJI3BA U3PA3BT cepeen [LIeTeeH|, KOMTO MPOU3X0XKIa OT abpeBH-
arypara Ha Ha3Banueto Centrala Produktow Naftowych (Ilenmpana 3a nepmernu
npodykmu), T.e. CPN — IpeAnpuaTHe, CBbP3aHO C TMOJICKAaTa JIEHCTBUTEIHOCT OT
OJM3KOTO MUHAJIO. 3a pa3jiuKa OT MOJICKUS €3UK B OBJITapCKUsl Pa3roBOPEH BapH-
aHT Ha €3MKa, OCBEH M3pa3a OeH3UHONCULIHUYA, HE € U3BECTEH JAPYT IIMPOKO yIIOT-
peOuM pa3roBOpeH CHHOHHMM Ha odunuaiHara JiekceMa Oensunocmanyusi (PBE
BAH/RBE BAN).

5. 3axkiaroueHue

CBIOCTaBUTEITHOTO M3CIIE/IBaHE HA HAKOM ACTIEKTH HA pa3rOBOpPHATA JIEKCHKA
B OBJIrapCKUs U MOJICKHSI €3UK J]aBa OCHOBAHHE Jla CE HANPABST HAKOW BAYKHU W3-
BOJI OTHOCHO CXOJICTBATa M pa3jIMuMsATa UM B M3cieBaHara obnact. B mpeobna-
JlaBallata cu 4act 3a0elsi3aHuTe CXOJCTBA BEPOSATHO ca CIEACTBHE OT 00IIaTa npu-
HA/UISKHOCT Ha J[BaTa €3MKa KbM TO-TOJEMHU €3WKOBU TPYIH W Ha JBaTa Hapoja
KBbM TI0-TOJIEMH €3MKOBU OOITHOCTH (HAIp. KbM €BpoOIlelicKaTa, CIaBIHCKATa e3H-
KOBa OOIIIHOCT), KOUTO MPUTEKABaT 001a KynTypHa 0asa (T.Hap. common cultural
ground, nio: Ban [laiik/van Dijk 2003, 9). bezcnopao npu ToBa n3cieaBane odaue
MO-MHTEPECHU Ca Pa3UUMATa, KOUTO TPENCTABISABAT IJIOOTBOPHA 0as3a 3a pas-
HOITOCOYHHU MHTEpIpETAIHs, PEId BCUYKO 32 CBHP3BAHETO UM ChC CreNU(pUICH
HaIlMOHAJICH KOHTEKCT. [Ipe/IcTaBeHuAT T0TyK aHaJIu3 MOKa3Ba, 4e Te3U Pa3Iudus
C€ OTHACHAT JI0 HAKOJIKO OCHOBHH aCIEKTa.

Hanume ca pa3nuuus mo OTHOIIEHUE HA ChABPKAHUETO, KOETO CE Biara B MO-
HATHETO pa32060pHOCM B ObJITapcKaTa M MojcKaTa e3UKOBE/ICKa TPAIHIINS, KaKTO
U 110 OTHOIIEHHE Ha TEPMHHOJIOTHUATA OT Ta3u obnact. B bwarapus ceiiectBysa

30 B KOHKPETHHMS CITydai BEpOSITHO € HAIHIC HHTCPHAITMOHATM3AIUS Ha aHTITHHCKUS
u3pas sleeping policeman.
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TEHJICHIINS J1a Ce M3THhKBa yCTHATA (DOopMa Ha pa3roBOpHATA €3MKOBA KOMYHHUKAITHS,
JIOKaTO B IMOJICKUTE JAC(PUHUIINH HA MOHATUETO C€ HAOJATa BHPXY MPOIECyaTHHS
XapakTep Ha pa3roBOpHaTa ped, Ha HelHaTa HeNpeKbCHATOCT U MOBTOPSEMOCT. B
TSICHAa BPB3Ka C pa30MpaHETO 3a Pa3rOBOPHOCT € M HEeWHAara TEPMUHOJIOTHS — B
ObaTapcKara e3MKOBEACKAa TPAJAMIINS Ca C€ YTBHPIWIA TEPMUHU, CBBP3aHU C 20-
60ps W pa3e080p, JNOKATO TOJICKaTa pa3roBOpHA TEPMHUHOJOTHS € o0pa3yBaHa OT
KopeHa *toks-, HOcell 3HaYeHUETO ‘TeueHwue, mpotudaHe’. CrenupuyHo 3a ObII-
TapcKusl HAy4YeH TUCKYPC € OTICISIHETO Ha PA32060PHO-KHUNICOGHUS cmul (paszeo-
BOPHO-KHUIICOBHA ped) KaTo MEXIUHHA (YHKIMOHATHA TojacucreMa. 3a Ilommra
I'BK € CTIeNU(UIHO CHIIECTBYBAaHETO HA JIBE KOHIEIIIMA 3a CHITHOCTTA HA Pa3ro-
BOPHOCTTA U Ha JIBE €3UKOBEIICKHU IIKOIH — JIeKCUKATHO-CIMUIUCIMUYHA A KYINYp-
HO-AHMPONONOCUYHA.

KonmndecTBOTO M CTpyKTypaTa Ha pa3roBOpHATa JIGKCHKA B JiBaTa €3UKa ca
CXOIIHH, TS C€ CHCTOM OT: 1) JIGKCHKATHHU 3a€MKH, 2) JEKCEMH, MOTYYEHH B pe-
3y/ITaT Ha CI0BOOOpa3yBaHe, 3) JeKceMH, 00pa3yBaHU B pe3y/ITaT Ha CEMaHTUYHU
nporiecu (IJIaBHO BTOPHYHA HOMHHAIHS). B paMKuTe Ha OTJICIIHUTE IPYIH, OCBEH
CXOZICTBa, ce 3a0ensi3BaT CEpHO3HU OTIIMKU. B rpymara Ha pa3roBOpHHUTE €3MKO-
BU 3a€MKH, 110 IPUIHHU OT U3BHHE3UKOBH (PAKTOPH, B UICTOPUIECKH aCIEKT ca ce
000CcOoOMIM pa3IMyHM 32 JBaTa €3WKa M3TOYHUIM Ha 3aeMaHe. KakTo e u3BecTHO,
B OBJITApCKHUs €3UK Hai-XapaKTepHHUTE W CIICIUATU3UPAHU PA3TOBOPHH JICKCEMHU
ca TYypIU3MUTE, a 3a MOJICKUS €3UK € XapaKTepHO TPAHHOTO BIUSHUE HA HEMCKUS
€3WK, TIOPaf KOETO Ce CpelIaT MHOTO TepMaHU3MH B Pa3roBOpHa (PyHKIIHS, KaKTO
Y TIOBEYEC B CPABHEHHUE C OBJITAPCKUSI €3UK PA3TOBOPHU JIGKCEMH OT PYCKH IPOU3-
X0J1. B chBpeMeHEH acIeKT JiBaTa e3uKa Oeexar CX0ACTBO BbB BPbh3Ka ChC CEPHO3-
HOTO TIPUCHCTBUE HA 3a€MKHU OT aHIIIMHCKUS e3WK. [10o OTHOIIICHHE Ha JIEKCEMUTE,
00pa3yBaHH 110 CJI0BOOOpa3yBaTeJICH HAUWH, B JIBaTa €3MKa CJIOBOOOpa3yBareIHara
JIepUBaIlMs € TIaBeH HOMHHAIMOHEH ITOXBAT, HO ce 3a0emsI3BaT HAKOU CEPUO3HH
OTJIMKU B KOHKpPETHATa M peann3aius. PasroBopHuUTe JIEKCEMH, MaKap U CPaBHH-
TEJTHO TO-PSIJIKO, ce 00pa3yBaT B pe3yaTar Ha KOMIIO3UIIHS U YHHUBEpOUpaHe.

B nmpennoxenara padoTta Mo-0cOOCHO BHUMaHHE € OObPHATO HA TPETHUS THIT
Pa3rOBOPHU JIEKCEMH — 00pa3yBaHUTE B pe3yJiTaT Ha BTOPUYHA HOMUHAIIUS (MeTa-
dopuzanus). [IpeacraBeH € aHaM3 Ha pa3roBOpHAaTa JICEKCHKA OT €Ha BakKHA 3a
YyoBeKa 00J1acT OT HETOBOTO OOKPBKEHHE — 00JIacTTa Ha TpaHcnopTa. Tasu Jiekcu-
Ka € pasIiieflaHa B CBETJIMHATA HA TeopusATa Ha Meradopara, ClIeOBaTEIHO KaTo
M3TOYHUK 32 ONMCAHUE HA (PparMeHTH OT KOHIIENTYaTHOTO MUCIICHE Ha ObJrapure
1 Ha oyisnuTe. TyK ca OTAEJICHH TPH TEMAaTHYHHU IPYIIH JIeKceMu: 1) 3a Ha30BaBaHe
Ha TPaHCIIOPTHH CPEJICTBA, 2) 32 HA30BaBaHE HA YYACTHHUIU B ITTHOTO JIBUXKCHHE,
XapaKTepHH HAYMHM Ha MPHUIBI)KBAHE W IPEACTABUTENN Ha OPTaHM 32 KOHTPOJ Ha
JIBI)KEHHUETO, 3) 3a Ha30BaBaHE HA MIBTUIIA U TBTHH ChOPBKCHUS.

B rpymara Ha jekceMuTe 3a Ha30BaBaHE HA TPAHCIIOPTHU CPEIICTBA U B JBaTa
€3MKa ¢ HAl-TroJIsIMO JICKCHKAJIHO OOTaTCTBO C€ OTJIMYaBa 3HAYCHHETO ‘JIEK aBTO-
MOOWII, CTap, HEU3IPaBEH, C JIONI BHHINEH BUJ W HEOTTOBApSI] Ha OYaKBAaHHSTA
OTHOCHO MOIITHOCT, CKOPOCT, KOM(OPT ¥ CUTYpHOCT . B 1Bata e3uka npeodiamaBar
Ha3BaHMATA, KOUTO Ca Ha3BaHMS Ha JIPYTH NPEJAMETH, a TIPOU3BOJHOTO 3HAUCHHE €
BB3HUKHAJIO B3 OCHOBA Ha CXOJICTBO C HSKOW OT MPU3HAIIMTE HA CBBP3aHUS C U3-
XOIHaTa ceMeMa npeaMer. M B 1BaTa e3mKa Mmo-psjIko ce CpelaT Ha3BaHusl, KOUTO
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ca ce oOpa3yBaii Bb3 OCHOBA Ha CXOJICTBO WJIM TMO-CJIOKHH ACOLIMATHBHU BPB3-
KA ¢ (U3NYECKO sIBIICHHE. AHAIN3BT Ha KOHKPETHUTE HAYWHU 32 KOHIICTITyaJIH-
3aIys Ha SIBICHUETO ‘cTapa Koja’ MOKa3Ba, Ye B MOJICKHS €3MKOB 00pa3 M3IIbKBA
NPU3HAKBT ‘HEOTTOBapsIl Ha TEXHUYECKUTE M3MCKBaHUs (M3XaOeH oT ynorpeoa,
HeH3MpaBeH)’, JOKaTo B ObJITapcKus €3UK n3XonHara 06asa 3a meradopa e npusHa-
KBT ‘KoM$popT’. XapaKkrepeH 3a ObIrapcKus €3MKoB 00pa3 Ha cTapHs aBTOMOOWIT €
CBIIO aKIEHTHT BbPXY MPHU3HAKA ‘OIMACEH 3a 3/[PaBETO M KUBOTA MPEIMET’, KOETO
ce BIJKZA Upe3 MO-TOJIIMOTO KOJIMYECTBO U3XOJHU CEMEMHU OT CEMAaHTUYHOTO I10JIe
Ha CMBPTTA.

[Ipu nexcukara 3a Ha30BaBaHE HA YYACTHUIIM B IIBTHOTO JBIDKEHHE, Xapak-
TEPHU HaYMHU Ha MPHUIBUKBAHE U TPEICTABUTEIN HA OPTaHU 32 KOHTPOJ HA JIBH-
YKEHUETO MpeolliaiaBar pa3IyusTa, KOUTO OTpa3siBaT HAMOHAIHO-CIICIM(DUIHI
HIOAHCH Ha OOIIECTBEHOTO MHEHHE U OTHOIIEHHE KbM HAKOM OCOOEHH IMOBEICH-
YEeCKH MPOSIBM U TEXHUTE HOCUTENH. IHTepecHn pa3nuyust ce HaOIroaaBaT ChIo
NpY Ha30BaBaHE Ha ITHTS, HETOBUTE KOMIIOHEHTH U Ha MBTHUTE ChOPBKCHUSI.

B ta3u paboTa ca oyepTaHM caMO HSIKOM OCHOBHH NPOOJIEMH B OBJIrapo-
MOJICKUTE CHIIOCTABUTEIHH M3CJIEIBAaHUS B 00JACTTa HA Pa3roOBOpHATA JIEKCUKA,
KaTo ca TMOKa3aHHW HIKOW OT BB3MOKHHTE ITOAXOAN KbM IpecTaBeHara mpooie-
Maruka. Becuuko mokassa, ye B o0nacTTa Ha Ta3W MpoOiieMaTHKa MMa BCE OIIe
MHOTO HEU3CJICJIBAHU aCleKTH, KOUTO, C OTJIE/l Ha Ba)KHOCTTA Ha pa3roBOpHAaTa
JIEKCHKa B CbBPEMEHHUTE YCIOBHS HA KUBOT, Ca JOCTOIHH 3a 0OCTOHHO HayYHO
pOyYBaHE.
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